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IT - Avvertenze ed installazione

Il prodotto € concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori della cottura ed & destinato al solo uso domestico.

£ SICUREZZA GENERALE

+*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi operazione
di pulizia o manutenzione, disinserire il prodotto dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando ['interruttore generale
dell'abitazione. *Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti da lavoro.« Il prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti.» | bambini devono
essere controllati affinché non giochino con il prodotto.e La pulizia e la manutenzione non deve essere effettuata da
bambini senza sorveglianza. Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
indicato nelle istruzioni di manutenzione. *L'inosservanza delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/pulizia dei
filtri comporta rischi di incendi.« E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.« ATTENZIONE: Quando il
piano di cottura & in funzione le parti accessibili del prodotto possono diventare calde.« Non collegare il prodotto alla rete
elettrica finché l'installazione non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai regolamenti delle autorita locali competenti.
L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.» Non utilizzare o lasciare il prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica. Il prodotto non va MAI utilizzato senza griglia correttamente montata. ¢ Il prodotto non
va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che non sia espressamente indicato.

&% SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE

«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del tipo
corretto. Verificare che alliinterno del prodotto non vi sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste
con viti, garanzie etc.), eventualmente va tolto e conservato. «+ AVWERTIMENTO: La mancata installazione di viti e
dispositivi di fissaggio in conformita di queste istruzioni pud comportare rischi di natura elettrica. « Il tubo di evacuazione
non & fornito e va acquistato. * Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al diametro dell'anello di
connessione. * Per l'installazione del prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei disegni * La distanza
minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa della cappa da cucina deve
essere non inferiore a 50 cm in caso di cucine elettriche e di 65 cm in caso di cucine a gas o miste. * Se le istruzioni di
installazione del dispositivo di cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

£ SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata sull'etichetta caratteristiche situata allinterno del
prodotto.+Se prowvisto di spina allacciare il prodotto ad una presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo linstallazione. « Se sprovvisto di spina (collegamento diretto alla rete) o la spina non € posta in zona
accessibile, anche dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione completa
della rete nelle condizioni della categoria di sovratensione I, conformemente alle regole di installazione. ¢ Il prodotto &
prowvisto di un cavo alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del cavo, richiederlo al servizio assistenza
tecnica.

/% AVVERTENZE DI MANUTENZIONE

+ Pulizia : Per la pulizia usare esclusivamente un panno inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o stru-
menti per la pulizia .

+ Filtro Antigrasso : |l filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al mese con detergenti non aggressivi, ma-
nualmente oppure in lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi tirare la maniglia di
sgancio a molla.

+ Filtro carbone (solo per versione filtrante) : E’ necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro mesi. NON
puo essere lavato o rigenerato. Come indicato nella sezione disegni: togliere i filtri antigrasso, applicare un filtro al car-
bone per lato ed agganciarlo al prodotto. Rimettere i filtri antigrasso

+ Sistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione non ¢ sostituibile dall'utente, in caso di malfunzionamenti contat-
tare il servizio assistenza.



SMALTIMENTO A FINE VITA
“ Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in modo cor-
= 'c10. L'utente contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere trattato
come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni
sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato acquistato.

NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTE
@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e www.shop.elica.com.

EN - Warnings and installation

The product is designed for the extraction of cooking fumes and steam and it is for domestic use only.

£ GENERAL SAFETY

Do not make electrical or mechanical changes on the product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning or
maintenance work, disconnect the product from the mains power supply by removing the plug or turning off the mains
switch. For all installation and maintenance operations, always wear work gloves.s *The product can be used by children
over the age of 8 and by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or without experience or the
necessary knowledge, as long as they are properly supervised or have been instructed on how to safely use the device
and understand the inherent dangers.+ *Children must be supervised to make sure that they do not play with the product.s
+Cleaning and maintenance must never be performed by children unless they are properly supervised. *The room must
have sufficient ventilation when the product is used at the same time as other appliances burning gas or other fuels. *The
product must be cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A MONTH); always follow the instructions given
in the maintenance manual. <Failure to comply with the rules indicated for cleaning the product and replacing/cleaning the
filters may result in the risk of fire. It is strictly forbidden to cook food on the flame under the product.c WARNING: *When
the hob is on, the accessible parts of the product may become hot. *Do not connect the product to the electrical power
supply until the installation is complete.c *The regulations laid down by local authorities must be strictly followed with
regard to the technical and safety measures to adopt for fume extraction.» *The extracted air must not be conveyed
through the same ducts used to extract the fumes generated by gas combustion or other types of combustion products.*
+Do not use or leave the product without appropriately installed lamps, as this may result in the risk of electric shock. *The
product must NEVER be used without the grille correctly fitted. The product must NEVER be used as a support surface
unless expressly indicated.

&% INSTALLATION SAFETY

+Use the fixing screws supplied with the product only if suitable for the surface; otherwise purchase the correct type of
screws. *Check for accessories (e.g. bags containing screws, warranty certificates, etc.) inside the product (placed there
for transport reasons). If there are any, remove them and keep them safe. + WARNING: Failure to install screws and
fasteners in accordance with these instructions may result in electrical hazards. *The exhaust pipe is not supplied and
must be purchased. The diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the diameter of the connecting ring. *For
installation of the product on the hob, respect the height indicated in the drawings *The minimum distance between the
surface of the container supports on the cooker and the lowest part of the range hood must not be less than 50 ¢cm for
electric cookers and 65 cm for gas or mixed cookers. *If the installation instructions of the gas cooker specify a greater
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distance, take it into account.

&% ELECTRICAL CONNECTION SAFETY

+The mains voltage must correspond to the voltage indicated on the label found inside the product. *If it features a plug,
connect the product to a socket that complies with current standards, located in an area accessible even after installation.
*If it does not feature a plug (direct connection to the mains) or the plug is not located in an accessible area, even after
installation, apply a standard double pole switch that ensures complete disconnection from the mains in category Il
overvoltage conditions, in accordance with the installation rules. *The product features a special power cable; if the cable
is damaged, contact the Service Centre for a replacement.

" MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning : For cleaning, simply use a cloth moistened with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or instru-
ments.

+ Anti-Grease Filter : The metallic anti-grease filter must be cleaned once a month with non-aggressive detergents, ma-
nually or in a dishwasher on a short wash at low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the spring release
handle.

« Carbon Filter (for filter version only) : The cartridge must be replaced at least every four months. It CANNOT be wa-
shed or regenerated. As indicated in the drawings section: remove the anti-grease filters, apply a carbon filter on each
side and attach it to the product. Put the anti-grease filters back in

+ Lighting system: The lighting system cannot be replaced by the user, contact Customer Service in case of malfunction.

END-OF-LIFE DISPOSAL
“ This device is marked in compliance with the European Directive 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Make sure that this product is disposed of correctly. The user helps
= Prevent potential negative consequences for the environment and for health.
The symbol on the product or accompanying documentation indicates that this product should not be treated as household
waste but should be handed over at a suitable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Dispose of it in accordance with local regulations for waste disposal. For further information about the treatment, recovery
and recycling of this product, please contact your local authority, the collection service for household waste or the shop
from where the product was purchased.

REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTES

@: the parts marked with this symbol can be purchased separately from specialised dealers.

* : the parts marked with this symbol are optional accessories supplied only with some models and can be purchased
from the websites www.elica.com and www.shop.elica.com.

DE - Warnungen und Installation

Das Produkt ist fir die Absaugung von Kochddmpfen konzipiert und nur firr den Hausgebrauch bestimmt.

& ALLGEMEINE SICHERHEIT

Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor. sTrennen Sie
das Produkt vor jeder Reinigung oder Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker ziehen oder den
Hauptschalter der Wohnung betatigen. *Verwenden Sie bei allen Installations- und Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe.
Das Produkt darf von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis der damit
verbundenen Gefahren erhalten haben. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.+ Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden. Der Raum muss
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Uber eine ausreichende Beliiftung verfiigen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen Geréten, die Gas oder andere
Brennstoffe verbrennen, verwendet wird. *Das Produkt muss regelmaRig (MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen
und auBen gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht reinigen
und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann dies zu Brandgefahr fiihren. Es ist strengstens untersagt, unter dem
Produkt zu flambieren.. ACHTUNG: Wenn das Kochfeld in Betrieb ist, kdnnen zugangliche Teile des Produkts heif}
werden.« SchlieBen Sie das Produkt erst dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstdndig abgeschlossen ist.
Hinsichtlich der technischen und sicherheitstechnischen MaRnahmen zur Ableitung der Dampfe sind die Vorschriften der
zustandigen ortlichen Behorden strikt einzuhalten.+ Die angesaugte Luft darf nicht in einen Kanal geleitet werden, der fiir
die Abfiihrung der Rauchgase von Geréaten, die mit Gas oder anderen Brennstoffen betrieben werden, verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgemaR montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.» Das Produkt
darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter verwendet werden. « Das Produkt darf NIEMALS als Auflageflache
verwendet werden, es sei denn, dies ist ausdrlicklich angegeben.

&% SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten Befestigungsschrauben nur, wenn sie fiir die Oberflache geeignet sind;
andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ. Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein mitgeliefertes Material (wie
z.B. Beutel mit Schrauben, Garantieblatter usw.) (aus Beférderungsgriinden) befindet. Evtl. ist dieses herauszunehmen
und aufzubewahren. ¢ HINWEIS: Wenn die Schrauben und die Befestigungsvorrichtungen nicht gemaR diesen
Anleitungen installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen. ¢ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss
gekauft werden. « Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die in den Zeichnungen angegebene Hohe « Der Mindestabstand
zwischen der Auflageflache der Behalter auf dem Kochgerat und dem untersten Teil der Dunstabzugshaube muss bei
Elektroherden 50 cm und bei Gas- oder Mischherden 65 cm sein. « Wenn in der Installationsanleitung des Gasherdes ein
groRerer Abstand angegeben ist, muss dieser beriicksichtigt werden.

&M SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN ANSCHLUSS

+Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im Inneren des Produkts angegebenen Spannung entsprechen. *Wenn
das Produkt mit einem Stecker ausgestattet ist, schlieBen Sie es an eine Steckdose an, die den geltenden Normen
entspricht und sich auch nach der Installation in einem zuganglichen Bereich befindet. « Wenn kein Stecker vorhanden ist
(direkter Anschluss an das Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation nicht in einem zuganglichen
Bereich befindet, verwenden Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den Bedingungen der
Uberspannungskategorie Il eine volistindige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet, entsprechend den
Installationsvorschriften. « Das Produkt ist mit einem speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das Kabel beschadigt ist,
fordern Sie es beim technischen Kundendienst an.

&% WARTUNGSHINWEISE

+ Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit neutralen, flissigen Reinigungsmitteln angefeuchtetes Tuch. Ver-
wenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente zur Reinigung.

+ Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von Hand oder in
der Sptilmaschine bei niedrigen Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt werden. Um den Fettfilter zu ent-
fernen, ziehen Sie am federbelasteten Entriegelungsgriff.

+ Kohlefilter (nur bei Filterversion): Die Kartusche muss mindestens alle vier Monate ausgetauscht werden. Sie kann
NICHT gereinigt oder wiederaufbereitet werden. Wie im Abschnitt "Zeichnungen" angegeben: Entfernen Sie die Fettfil-
ter, setzen Sie einen Kohlefilter pro Seite ein und befestigen Sie ihn am Produkt. Wiedereinsetzen der Fetffilter

+ Beleuchtungssystem: Das Beleuchtungssystem kann nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie sich bit-
te bei Betriebsstdrungen an den Kundendienst.

ENTSORGUNG AM ENDE DER LEBENSDAUER

Dieses Gerét ist in Ubereinstimmung mit der europaischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013 No.3113, Waste
A%, Electrical and Electronic Equipment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt
s OrdnUNgsgeman entsorgt wird. Der Benutzer trégt dazu bei, mégliche negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen

zu vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Hausmiill

behandelt werden darf, sondern bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten abgegeben werden muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung beseitigen.
Weitere Informationen zur Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von der

6



zustandigen ortlichen Behdrde, dem Hausmiillentsorgungsdienst oder dem Geschéft, in dem das Produkt gekauft wurde.

BESTIMMUNGEN

Gerate, die gemaR den folgenden Sicherheitsnormen entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

HINWEISE
= . die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile kdnnen separat im Fachhandel erworben werden.

* : die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert wird
und auf den Websites www.elica.com und www.shop.elica.com erworben werden kann.

FR - Avertissements et installation

Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage domestique.

£ SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a travers le
disjoncteur général du logement. «Utiliser des gants de travail pour toutes les opérations d’installation et d’entretien.c Le
produit peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a condition qu'ils soient
surveillés ou aprés que ces personnes aient recu des instructions relatives & l'usage sir de l'appareil et a la
compréhension des dangers afférents. Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas avec le produit.s Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance. +Le local doit disposer d'une
ventilation suffisante lorsque le produit est utilisé en méme temps que d’autres appareils a combustion de gaz ou autres
combustibles. +Le produit doit étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme & I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR
MOIS) ; respecter dans tous les cas les indications présentes dans les instructions d’entretien. *Le non-respect des
normes de nettoyage du produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte des risques d'incendie.e Il est
strictement interdit de faire flamber des aliments sous le produit.. ATTENTION : Lorsque la plaque de cuisson est en
marche, les parties accessibles du produit peuvent devenir chaudes.s Ne pas brancher le produit au secteur électrique
tant que l'installation n'est pas totalement terminée.c Concernant les mesures techniques et de sécurité a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les réglementations établies par les autorités locales compétentes.«
L’air aspiré ne doit pas étre conduit vers le tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a combustion a gaz ou
autres combustibles.* Ne pas utiliser ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient correctement montées en raison
du risque possible de décharge électrique. Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé sans la grille correctement montée. « Le
produit ne doit JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit explicitement indiqué.

&% SECURITE POUR L'INSTALLATION

«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon, acheter les vis
adéquates. Vérifier qu'aucun matériel accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties, etc.) ne se trouve a
lintérieur de I'emballage (pour des raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. « AVERTISSEMENT : La non-
installation de vis et fixations conformément a ces instructions peut comporter des risques électriques. * Le tube
d'évacuation n'est pas fourni et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit étre identique au diamétre de
I'anneau de raccordement. « Pour l'installation du produit sur la plaque de cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les
dessins ¢ La distance minimale entre la surface du support des récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure & 50 cm pour les cuisines électriques et de 65 cm pour les cuisines a gaz ou
mixtes. « Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il faut en
tenir compte.

/% SECURITE POUR LE RACCORDEMENT ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension figurant sur I'étiquette des caractéristiques située a l'intérieur du
produit.*Si une fiche est présente, brancher le produit a une prise conforme aux normes en vigueur et placée a un endroit
accessible méme aprés l'installation. « Si 'appareil n'est pas doté de fiche (raccordement direct au secteur) ou si la fiche
n'est pas placée dans un endroit accessible méme aprés l'installation, appliquer un interrupteur bipolaire conforme qui
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assure la déconnexion compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de surtension Ill, conformément aux régles
d'installation. * Le produit est doté d’un cable d'alimentation spécial ; en cas d’endommagement, le demander au service
d'assistance technique.

£ CONSIGNES D’ENTRETIEN

+ Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

+ Filtre a Graisse : Le filtre a graisse métallique doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non agressifs,
manuellement ou au lave-vaisselle a basse température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre a graisse, tirer la
poignée de décrochage a ressort.

+ Filtre a charbon (pour version filtrante uniquement) : Il est nécessaire de remplacer la cartouche au maximum tous
les quatre mois. Il NE peut PAS étre lavé ni régénéré. Comme indiqué dans la section des dessins : enlever les filtres a
graisse, appliquer un filtre au charbon par cété et 'accrocher au produit. Remettre les filtres a graisse

« Systeme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut pas étre remplacé par I'utilisateur ; en cas de dysfonctionne-
ment, contacter le service d’assistance.

ELIMINATION EN FIN DE VIE
“ Cet appareil est marqué conformément & la Directive Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013 No.3113, Déchets
s, d'équipements électriques et électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit est correctement éliminé. L'utilisa-
s tSUr CONtribue a prévenir les possibles conséquences négatives pour I'environnement et la santé.
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation qui 'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme
déchet ménager mais étre apporté a un point de collecte pour le recyclage d'équipements électriques et électroniques.
L'éliminer conformément aux réglementations locales d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur le traitement,
la récupération et le recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le service de collecte des déchets ménagers
ou le magasin ou le produit a été acheté.

NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des normes sur la Sécurité : EN/CEI 60335-1 ; EN/CEI 60335-2- 31,
EN/CEI 62233. Performance : EN/CEI 61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEl 60704-1 ; EN/CEI
60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; ISO 3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR 14-1 ; EN 55014-2 ;
CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/CEI 61000-3-3.

REMARQUES
=« . les pieces marquées de ce symbole peuvent étre achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* : les pices marquées de ce symbole sont des accessoires en option uniquement fournis sur certains modeéles et
peuvent étre achetés sur les sites www.elica.com et www.shop.elica.com.

ES - Advertencias e instalacion

El producto esta realizado para la aspiracion de los humos y vapores de la coccion y esta destinado solo a uso doméstico.

£ SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecanicos en el producto o en los conductos de descarga. *Antes de realizar cualquier
tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o desconectando el
interruptor general de la habitacion. *Para todas las operaciones de instalacion y mantenimiento es preciso usar guantes
de trabajo.* El aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a condicién de que estén bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la comprensién de los peligros
relacionados con el mismo.+ Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con el producto.s Las operaciones de
limpieza y mantenimiento no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna supervision. *El local debe disponer de
suficiente ventilacién cuando el producto se utiliza al mismo tiempo que otros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ AL
MES), respete de todos modos cuanto expresamente indicado en las instrucciones de mantenimiento. +La inobservancia
de las normas de limpieza del producto y de la sustitucién/limpieza de los filtros causa riesgos de incendios.* Esta
terminantemente prohibido cocinar alimentos con la llama bajo el producto.» ATENCION: Cuando la placa de coccion esta
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en funcionamiento las partes accesibles del producto pueden estar calientes.c No conecte el producto a la red eléctrica
hasta que la instalacion no esta totalmente completada.* En lo que respecta a las medidas técnicas y de seguridad que
deben adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.+ El aire aspirado no debe encauzarse en una tuberia que se utiliza para la evacuacién
de los humos producidos por el aparato de combustién de gas o de otros combustibles. No utilice o deje el producto sin
las lamparas correctamente montadas por posible riesgo de descarga eléctrica.» El producto no debe utilizarse NUNCA
sin la rejilla correctamente montada. ¢ El producto no debe utilizarse NUNCA como superficie de apoyo a menos que esté
expresamente indicado.

£ SEGURIDAD PARA LA INSTALACION

«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el producto solo si son adecuados a la superficie, de lo contrario compre
del tipo correcto. Asegurese de que en el interior del producto no haya (por motivos de transporte) materiales de embalaje
(tales como bolsas con tornillos, garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y guardados. « ADVERTENCIA: La
falta de montaje de tornillos y elementos de fijacion segun lo indicado en estas instrucciones puede comportar riesgos de
naturaleza eléctrica. « El tubo de evacuacion no es suministrado y debe ser comprado. + El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al diametro del aro de empalme. « Para la instalacion del producto en la placa de coccion respetar la altura
indicada en los dibujos + La distancia minima entre las superficies de soporte de los recipientes en el dispositivo de
coccion y la parte mas baja de la campana no debe ser inferior a 50 cm en caso de cocinas eléctricas y de 65 cm en caso
de cocinas a gas o mixtas. * Si las instrucciones de instalacion del dispositivo de coccién a gas especifican una distancia
mayor, en necesario tenerlo en cuenta.

£ SEGURIDAD PARA LA CONEXION ELECTRICA

sLa tension de red debe corresponder a la tension sefialada en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.*Si esta dotado con un enchufe, conecte el producto a una toma de corriente que cumpla con las normas
vigentes, situada en una zona accesible incluso después de la instalacion. * Si no estd dotado de enchufe (conexion
directa a la red) o el enchufe no esta situado en una zona accesible, incluso después de la instalacion, coloque un
interruptor bipolar normalizado que garantice la desconexion completa de la red en las condiciones de categoria de
sobretensién I, de acuerdo con las normas de instalacién. ¢ El producto estd dotado de un cable de alimentacion
especial; en caso de que se dafie el cable, solicitelo al servicio de asistencia técnica.

£ ADVERTENCIAS DE MANTENIMIENTO

+ Limpieza : Para la limpieza use exclusivamente un pafio humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice her-
ramientas o instrumentos para la limpieza.

+ Filtro de Grasas : El filtro de grasas metalico debe limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya sea ma-
nualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de la pa-
lanca de liberacion con muelle.

+ Filtro de carbon (solo para version filtrante) : Es necesario sustituir el cartucho al méximo cada cuatro meses. NO
puede lavarse o regenerarse. Como esta indicado en la seccion de los dibujos: retire el filtro de grasas, coloque un filtro
de carbon por lado y enganchelo al producto. Cologue nuevamente los filtros de grasas

+ Sistema de iluminacion: El sistema de iluminacion no es sustituible por el usuario, en caso de mal funcionamiento
pdngase en contacto con el servicio de asistencia técnica.

ELIMINACION AL FINAL DE VIDA

Este aparato esta marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/CE - UK Sl 2013 No.3113, Residuos
A% _de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE). Asegirandose de que este producto sea eliminado de modo cor-
s "cCt0. El usuario contribuye a prevenir las potenciales consecuencias negativas para el ambiente y la salud.
El simbolo en el producto o en la documentacion adjunta indica que este producto no debe ser tratado como un desecho
doméstico, sino que debe ser llevado a un punto de recoleccién adecuado para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrénicos. Para la eliminacion del producto siga las normativas locales para la eliminacion de residuos. Para obtener
mas informacién sobre el tratamiento, la recuperacién y el reciclaje de este producto, podngase en contacto con las
autoridades locales, el servicio de recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde se ha comprado el producto.

NORMATIVAS
Equipo disefiado, probado y realizado respetando las normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,

EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/EC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
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14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
NOTAS

@: las partes marcadas con este simbolo se pueden comprar por separado en los distribuidores especializados.

* : las partes marcadas con este simbolo son accesorios opcionales suministrados solo el algunos modelos y pueden
comprarse en los sitios www.elica.com y www.shop.elica.com.

PT - Avisos e instalagao

O produto esta concebido para a aspiragdo de fumos e vapores da cozedura e destina-se apenas a uso doméstico.

£ SEGURANGA GERAL

*N&o faga alteragbes elétricas ou mecanicas no produto ou nas condutas de extragdo. *Antes de qualquer operagdo de
limpeza ou de manuteng&o, desligue o produto da rede elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o interruptor
geral da habitacéo. *Para todas as operagdes de instalagdo e manutengéo, use luvas de trabalho.c O produto pode ser
utilizado por criangas de idade n&o inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que sob vigilancia ou apés terem recebido
instrugdes acerca do uso do aparelho em seguranca e da compreens&o dos perigos a ele inerentes. As criangas devem
ser vigiadas para que ndo brinquem com o produto.* A limpeza e a manutengao ndo devem ser efetuadas por criangas
sem vigilancia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente quando o produto for utilizado em simultaneo com outros
aparelhos de combustdo a gas ou outros combustiveis. *O produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu interior
quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ POR MES), contudo respeite as indicagdes expressas nas instrugdes de
manutengao. *O incumprimento das normas de limpeza do produto e da substituigdo / limpeza dos filtros implica risco de
incéndio.+ E estritamente proibido cozinhar alimentos na chama sob o produto.» ATENGAO: Quando a placa de cozinha
estiver em funcionamento, as partes acessiveis do produto podem ficar quentes.» Nao ligue o produto a rede elétrica sem
que a instalagdo esteja completamente concluida.c No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranga a serem
adotadas para a extragdo de fumos, siga rigorosamente as disposigdes previstas nos regulamentos das autoridades
locais competentes.* O ar aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para a extragéo dos fumos produzidos
por aparelhos de combustdo a gas ou outros combustiveis.» Nao utilize ou deixe o produto sem lampadas corretamente
montadas para evitar o possivel risco de choque elétrico.. O produto NUNCA deve ser utilizado sem a grelha
corretamente montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

&% SEGURANGA PARA A INSTALAGAO

«Utilize os parafusos de fixagéo fornecidos em dotagéo com o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-os do tipo correto. Certifique-se de que dentro do produto néo existe (por motivos de transporte)
material acessorio (por exemplo, sacos com parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado e guardado. *
AVISO: A falta de instalagdo de parafusos e de outros dispositivos de fixacdo de acordo com estas instrugdes, pode
resultar em riscos de natureza elétrica. « O tubo de evacuag&o néo ¢ fornecido e devera ser adquirido. ¢ O didmetro do
tubo de extracdo deve ser equivalente ao didmetro do anel de ligagdo. * Para a instalagdo do produto sobre a placa de
cozinha respeite a altura indicada nos desenhos ¢ A distancia minima entre a superficie de apoio dos recipientes sobre o
dispositivo de cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha néo deve ser inferior a 50 cm no caso de fogdes
elétricos e de 65 cm no caso de fogdes a gas ou mistos. * Se as instrugdes de instalagéo do dispositivo de cozedura a
gas especificarem uma distancia maior, é preciso ter isso em consideragao.

& SEGURANGA PARA A LIGACAO ELETRICA

*A tensdo da rede deve corresponder a tenséo indicada na etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada, em conformidade com as normas vigentes, colocada numa zona
acessivel, mesmo apds a instalacéo. * Se for desprovido de ficha (ligagao direta a rede) ou se a ficha néo estiver colocada
em zona acessivel, mesmo apés a instalagéo, aplique um interruptor bipolar em norma que garanta o desligamento total
da rede nas condigdes da categoria de sobretenséo Ill, em conformidade com as regras de instalagéo. ¢ O produto esta
equipado com um cabo de alimentag&o especial; se o cabo estiver danificado, solicite-0 ao servigo de assisténcia técnica.

£ AVISOS DE MANUTENGAO

+ Limpeza : Para a limpeza utilize exclusivamente um pano humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.
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+ Filtro de gorduras : O filtro de gorduras metalico deve ser limpo uma vez por més com detergentes ndo agressivos, a
mé&o ou na maquina de lavar louca a baixas temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro de gorduras
puxe a alga para desengatar a mola.

+ Filtro de carvao (apenas para a versao de filtragem) : E necessario substituir o cartucho pelo menos a cada quatro
meses. NAO pode ser lavado ou regenerado. Conforme indicado na secgéo de desenhos: refire os filtros de gordura,
aplique um filtro de carvao de cada lado e engate-0 no produto. Recoloque os filtros de gordura

+ Sistema de iluminagéo: O sistema de iluminagao ndo pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau funciona-
mento, entre em contacto com o servigo de assisténcia.

ELIMINAGAO EM FIM DE VIDA
“ Este aparelho esta marcado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instrumento Estatutario do
" Reino Unido n.° 3113 de 2013, Residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). Ao assegurar-se de
s (U este aparelho seja eliminado corretamente. o utilizador contribui para evitar as potenciais consequéncias ne-

~ gativas para 0 ambiente e para asaide. B , .
O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica que este produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico,

devendo ser entregue no ponto de recolha apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletronicos.
Desfaga-se deles seguindo os regulamentos locais para a eliminagéo dos residuos. Para mais informagdes sobre o
tratamento, recuperacgéo e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o servigo de recolha de residuos
domeésticos ou a loja onde o aparelho foi adquirido.

REGULAMENTACAO

Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as normas de Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/
|IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTAS
@: as pegas marcadas com este simbolo podem ser adquiridas separadamente junto de revendedores especializados.

* : as pegas marcadas com este simbolo so acessorios opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem ser
adquiridas nos sites www.elica.com e www.shop.elica.com.

EL - Mpo&idoroIRoeIg KOl EyKATAOTAON

To Tpoidv éxel axediaaTei yia TNV amoppd@Nan Tou KATIVOU KAl TwV ATHWV JayeipEUaTog Kal TTPoopideTal aTroKAEITTIKA
yia oIkiakn xprion.

£ FENIKH AZOAAEIA

*Mnv ekTeAeite TpOTIOTIOIRCEIG NAEKTPIKAG A WUNXavikAG @Uang aTo Tpoidv i oToug aywyoug efaepiapol. <Mpiv amoé
omoladnToTe epyacia kabapiopol i auvifpnang, aoouVOEDTE T CUCKEUN aTmd To nAekTpIKG pelpa Byaloviag 1o @Ig
amé v Tpia 1 katePadoviag Tov YevikG dIakoTM Tou omTiol aag. *fia GAeg TIG Epyadie eyKataaTaong Kai
OUVTAPNONG XPNolUoTIoIEiTE YavTIa epyaaiag.e H ouakeur umopei va xpnaipotoin6ei amé maidid nAikiag dvw Twv 8 etiv
Kal aTmd ATOPa PE PEIWPEVEG CWUATIKEG, QITBNTNPIOKES 1} SlavonTIKEG IKAVOTNTEG, A ATTG ATOUA TTOU OTEPOUVTAI EUTTEIRIAG
i} amapaithING YvWwaong, epocov autd Bpiokovral uttd emiBAeyn A £xouv AGBEI 0dnyie OXETIKA e TNV ac@alr xpRon g
OUGOKEUAG Kal TNV katavonan Twv OXETIKWY KIvOUvwv.s Ta Taidid mpémel va emBAETovTal WoTe va emBepaicvetal 611 dev
mraifouv e T ouokeu. Ta Taidié amayopedetal va TpaypaTtoTololv epyacdieg kaBapiopou rj ouvIAPnong Xwpig v
emiBAewn kdmoiou eviAika. *O xwpog TPETIEN va aepilETal ETAPKWG, OTAV N CUCKEUN XPNOILOTIOIEITAI TAUTOXPOVA lE
GMeg ouakeuég kalang aepiou /| GAAwv kalaipwy uhwv. *H cuakeuri Ba Trpémer va kaBapiletal guyvd 1600 EowTEPIKA
600 kai e¢wrepikd (TOYAAXIZTON MIA @OPA TO MHNA), mpwvtag mavia 6ca avagépovtal pntd oTig odnyieg
ouvtApnong. *H un TMpnon Twv kavévwy kaBapiopol Tng CUCKEURG Kal NG avtikataataong/kabapiopol Twv QiATpwv
evéxel Tov Kivduvo Trupkaylag.e Amayopeletal auopd 1o payeipepa pe T xpRon Qwrids (Aapteé) kdtw amd Tn
ouakeur.e MPOZOXH: Otav n eoTia payeipépatog ival o Asitoupyia Ta TpoaRAcIya pépn TG GUOKEUNG EVOEXETAI VA
CeataBolv.s Mn ouvdéete T uakeur aTo nAekTPIKG pelpa péxp! va oAokAnpwBei evieAwg n eykardatacr.e Ooov agopd
Ta TEXVIKG pETpa kal péTpa acaleiag Tou TpéTel va AapBdvoviarl yia Ty amaywyn Tou kamvoU Ba TpéTel va Tpeite
auapa 60a TPOBAETTOVTaI aTTG TOUG KAVOVIOHOUSG Twv appédiwy TOTTIKwY apxwv.e O amoppo@oluevog aépag dev
TIpETIEl va OIoKeTEUETAI OE Aywyd TIOU XPNOIMOTIOIEITAI yia TNV aTTAywy TOU KATTvoU TIou TTapAyeTal amd GUOKEUEG
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kauong agpiou | GMnG kavoiung UAnG.e Mn XpnoIUOTIOIEITE A PNV QQAVETE TN OUCKEUR Xwpig AGUTEG owaoTd
ouvoedepéveg dIOTI uTapyel TBavog kivouvog nAektpotrAngiag.s H guokeuni dev mpémel MOTE va xpnaipomoleital xwpig
T oxdpa owatd eykareatnpévn. « H ouokeun Oev mpémel MOTE va xpnoigotoleital wg em@avela aTipIgng ekTog eav
avagépetal pnrd.

£ ATOAAEIA KATA THN ETKATAZTAZH

+XpnoiuotoIaTe Tig Bideg aTEPEWONG TTOU TTAPEXOVTAI Madi WE Tn ouokeur| povo v eival kaTAAMnAEG yia Ty emeaveia,
dla@opeTika TpounOeuteite AMeg katdAMnAou TUTou. EAEYETe OTI OTO €0WTEPIKG TOU TTPOIGVTOG dev UTTApXEl (Adyw
HETaPOPAG) KATTOI0 TUVOBEUTIKO UANIKG (TT.X. aakouAdkia pe Bideg, eyylnaon, KTA.), kai av UTIAPXEI, aQAIPETTE TO Kal
QuAagre 0. * MPOEIAOMOIHZH: Edv n Tomobétnon Twv PIGWV Kal Twv OToIXEiwY OTepéwang Bev TpaypaToToIEiTal
oUPQWva e TIG 0dnyieg XpRoEws, evOEXETal va TIPokANBoUV Kivauvol nAEKTPIKAG QUOEWS. * O owAvag ekkévwang dev
TrapéxeTal kal TPETTEl va ayopadetal wpioTd. « H SipeTpog Tou owAfva e§aepiopol Tpémel va gival ion pe T SIGUETpo
Tou dakTUAiou ouvdeang. * MNa TV EyKATAGTAON TG CUOKEUNG ETAVW aTTO TNV EMQAVEIQ EGTIWV TTPETTEI VAl TNPEITAI TO
Uyog Tou uttodeIkvUeTal aTa OxESIA * H eAGIOTN améoTacn avayeoa atny MQAvEIa aTAPIENG TwV OKEUWV ETTAVW 0TV
€0Tia JayEIPEPATOS Kal 0TO XaUNASTEPO PEPOG TOou ammoppo@nTipa Koudivag dev TTPETTEI va gival pikpdTepn aTmd 50 ek eav
TpdkerTal yia nAekTpIkA Koudiva 1y 65 ek edv TPOKeITal yia Koudiva agpiou fi pikTol TUTTOU. * EQV 01 08nyieg eykatdaTaong
NG GUOKEUNG HayeIpéuaTog pe aéplo opifouv PeyaAlTtepn amdoTaan, Ba pémel va Tn AappAavete umoyn.

£ ATOAAEIA KATA THN HAEKTPIKH Z'YNAEZH

*H 140N ToU SIKTUOU TTPETTEI VO QVTICTOIXEI GTNV TAGT TTOU AVAYPAPETAI GTNV ETIKETA XAPAKTNPICTIKWY TTOU BpioKeTal OTO
E0WTEPIKO TNG OUCKEUNG.*EAV N cuakeur dIaBéTel YIg, CUVOEDTE TO GE WIC TIPICQ TTOU GUHHOPQUWVETAI LE TOUG 10X UOVTEG
kavéveg kai n omoia Ba eival elkoha TTPooPACIUN akOpN kal PeTa Ty eykardioTaon. « Eav n ouokeun dev O106€Tel @Ig
(ameuBeiag ouvdean aTo pelua) A 1o @IG dev BpiokeTal Ot EUKOAA TTPOGRACILO GNLEID, AKOUN Kl PETA TNV EYKATACTAOT),
ToTrofeToTe évav dImToAikd diakdTTn Tou va e€ao@ahilel v TARpN amooUvdeon amd To pelua UG GUVONKES
kamyopiag uméptaang I, cUpuewva pe Toug kavoveg eykaraaTtaong. « H ouokeur diabétel €181kd kaAwdio Tpogodoaiag.
e TepiTTwon karaoTpo@rg Tou KaAwdiou, {NTATE Eva KaIVOUPYIO OTTO TV UTINPETIA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

&% NPOEIAOMNOIHZEIZ TYNTHPHEHE

+ KaBapiopag : MNa tov kaBapiopod XpnoiuoTroleiTe OTTOKAEIOTIKA Eva Bpeypévo Travi pe oudétepo uypo aamouvi. Mn
XPNOIUOTIOIEITE EpyaAEia A pnxavAuaTa yia Tov KaBapiguo.

+ ®iAtpo Katakpdrnang Aimmoug : To petahAiké QiATpo katakpartnong Aitroug mpétel va kaBapidetal pia gopd To prva
e un emBeTIKG KaBaPIOTIKA, OTO XEPI A a€ TAUVTAPIO TTATWY OF XaunAEg Beppokpaaieg kai aTov alviopo KUkAo. Ma
v agaipean Tou @iAtpou Aitoug TpaprgTe Tn Aapr amacaliong We To EAaTrpIo.

+ Qiktpo avBpaka (HOvo yia ékdoon @IATpapioparog) : Eival amapaitntn n avrikataaTaon Tou Qualyyiou kade
1é00€pIG Priveg To aviwTepo. AEN mpémer va mAévetar fy va avayevvaral. Omwg umrodeikvieTal oTny votnTa He Ta
oxédia: agalpéoTe Ta QIATPa KATAKPATNONG AiTToug, ToTroBeTAaTE £val PiATpo dvBpaka avd TAEUpd Kal GTEPEWTTE TO
070 TIpoidv. EmavaromoBemaTe Ta giATpa Katakpdmang Aitroug

+ Z0oTnpa QwTIoHOU : To oUCTNHA GWTICHOU OEV UTTOPET VA avTIKATAOTABE! aTTd TOV XPAOTN, OE TIEPITITWON
SuaAeimoupyiag ETTIKOIVWVAGTE g TNV UTTINPEGIA UTTOOTAPIENG.

AITOPPIYH TOY NPOIONTOZ ZTO TEAOZ ZQ'HE TOY
H ouokeun aut @épel onpavon olpewva pe Tnv Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EK - UK SI 2013 Ap.3113,
A&, AmoBAnTa HAektpikou kai HAektpovikod E§omrhiopou (AHHE). BeBaiwbeire o1 n amdppiyn autol Tou mpoiovrog
mmm CKTEAEITOI OWOTA. O XPAOTNG GUPBAMEI GTNV TIPOANYN TwV TIBAVLV APVNTIKWY ETTITITWOEWY Yid TO TiepIBAMov

. kaimy uyeia. - . A ) .
To oUuBoAo €mavw GTO TPOIGV ) OTA OUVODEUTIKA £yypaga UTIOdEIKVUEI OTI TO €v AOyw TIpoidv dev TpEmel va

amoppitTeTal padi e Ta OIKIOKA aToppippata aAd Tpémel va Tapadidetal oe kardAnAo anueio ocuMoynig yia Thv
QVOKUKAwON NAEKTPIKOU Kal nAekTpovikoU e¢omAiopol. H améppiyn Tou Tpoidviog Ba Tpémel va yiveral gUpQuva he
TOUG TOTTIKOUG KavoviauoUg d1aBeang Twv amoPAfTwy. Ma TepIoO6TEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA W TNV €Tesepyaaia,
avaxkton Kal avakUkAwan autig TG GUOKEUNG, ETTIKOIVWVACTE e TO apuodio ypageio Tou dflou oag, Tnv UTnpeaia
TIEPIOUANOYIG OIKIOKWY QTTOPPIYHATWY A HE TO KATAGTNUA OTT' OTTOU ayopAacaTe Tr GUOKEUN.

KANONIZMO'l

E¢omAioudg mou éxel axediaoTei, dokipaoBei kal kataokeuaaTel aluewva We Ta mpdtutia yia Tnv AcgdAeia: EN/IEC
60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Amodoon: EN/IEC 61591, 1SO 5167-1, ISO 5167-3, 1ISO 5168, EN/IEC
60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC 60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC 62301. HAektpopayvntikr ZupBardtnta: EN
55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.
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ZHMEIQZEIZ

: T eCaptigata Tou @épouv autd To OUPPOAO pTTopeiTe va T TIPOUNBeUTEiTE XWPIoTA amd eCeIdikeupéva
KaTacTAuaTa.

*: 10 ggapmipara mou @épouv autd To oUPBoAo amoteholv TTpdoBeTa eGapTAaTA Ta OTToIO TTAPEXOVTAl HOVO LE
opiopéva HoviéAD Kal Ta  OToia  pTTOpeiTe  va  TIpoun6euteite amd Toug I10TéTOTIOUG Www.elica.com  kal
www.shop.elica.com.

SV - Varningar och installation

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran matlagning och ar endast avsedd for hushallsbruk.

£ ALLMAN SAKERHET

«Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa produkten eller avledningsroren. Innan nagon typ av rengérings- eller
underhallsatgarder utfors, ska produkten frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur eller
huvudstrémbrytaren kopplas fran i bostaden. <Anvand arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.» Produkten far anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk rorelseformaga,
sensorisk eller mental kapacitet, eller personer som saknar erfarenhet och kadnnedom om apparaten, under forutséttning
att anvandandet dvervakas eller instruktioner ges angaende ett sékert anvandande av apparaten samt att anvandaren ar
medveten om de risker som apparaten medfor.» Barn maste kontrolleras sa att de inte leker med produkten.s Rengdring
och underhall far endast utforas av barn om de ar under uppsikt. *Lokalen maste ha tillrécklig ventilation, nar den anvands
samtidigt med andra apparater med forbranning av gas eller andra brénslen. - Apparaten ska rengéras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN), iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna. Underlatenhet att folja bestdmmelser om rengdring av produkten och utbyte/rengdring av filtren
medfor brandrisk. Det &r strangt forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.. OBSERVERA: Nér spishéllen &r i
funktion kan atkomliga delar av produkten bli varma.+ Anslut inte produkten till elnatet forran installationen ar helt klar.
Vad géller de tekniska atgérder och sdkerhetsatgarder som ska vidtas for rékgasaviedning ska bestdmmelser som
faststéllts av lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.e Franluft far inte avledas i ett rér som anvands for aviedning av
rokgaser som produceras av apparater med gasférbranning eller andra branslen.s Anvand inte eller [amna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for elst6t.c Produkten ska ALDRIG anvandas utan korrekt monterat
galler. « Produkten ska ALDRIG anvéndas som arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

&% INSTALLATIONSSAKERHET

+*Anvand fastskruvarna som medféljer produkten endast om de ar lampliga for ytan, kdp annars av korrekt typ. Kontrollera
att inget medfdljande material (till exempel pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i emballaget (av
transportskal). Avidgsna i sa fall materialet och spara det. « VARNING: Det kan uppsta elektriska risker om skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras enligt dessa instruktioner. Avledningsroret medfélier inte och maste kopas.
Avledningsrorets diameter ska vara likvardig med kopplingsringens diameter. « For installation av produkten pa spishallen
beakta den hdjd som indikeras pa ritningarna « Det minimala avstandet mellan stodytan for behallarna pa kokanordningen
och den nedre delen av spiskapan ska inte vara mindre &n 50 cm i fall av elspisar och 65 cm i fall av gasspisar eller
blandade. * Om instruktionerna for installation av gasspisanordningen specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

& SAKERHET FOR ELANSLUTNING

+Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.«Om den
har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som motsvarar géllande forordningar som sitter pa atkomligt omrade &ven
efter installationen. « Om den inte har stickkontakt (direkt anslutning till elnétet) eller stickkontakten inte sitter pa atkomligt
omrade, dven efter installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare som sékerstaller fullstandig frankoppling
fran natet i situationer med dverspanning av kategori Ill, enligt installationsreglerna. « Produkten har en speciell nétkabel;
Om kabeln skadas, bestalls en ny fran den tekniska kundtjénsten.

£ UNDERHALLSANVISNINGAR

+ Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som fuktats med milt flytande rengdringsmedel. Anvénd inte verktyg
eller instrument for rengéring.

« Fettfilter: Det metalliska fetffiltret ska rengdras en gang i manaden med icke aggressiva rengdringsmedel, manuellt el-
ler i diskmaskin vid lag temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i handgreppet med fiader for frigéring.
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+ Kolfilter (endast for filterversion): Patronen maste bytas ut max var fiarde manad. Den far INTE tvattas eller regene-
reras. Sasom indikeras i ritningssektionen: ta bort fettfiltren, applicera ett kolfilter per sida och satt fast pa produkten.
Sétt tillbaka fettfiltren

+ Belysningssystem: Belysningssystemet kan inte bytas ut av anvéndaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS SLUT
“ Denna apparat ar mérkt i Gverensstammelse med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013 Nr.3113, Avfall av
s elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Se ill att denna produkt bortskaffas pa rétt séatt. Anvandaren bidrar
s {ill 2t fOrhindra potentiella negativa effekter for miljé och halsa.
Symbolen pa produkten, eller i medfoljande dokumentation, visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet [amnas in pa lampligt uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt lokala miljébestammelser fér avfallshantering. For mer information om
hantering, ateranvandning och atervinning av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter, ortens hanteringstjanst
for hushallsavfall eller butiken dar produkten inhandlades.

FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och illverkar enligt sékerhetsforordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
|IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

ANMARKNINGAR
< : detaljer som ar markerade med denna symbol kan kdpas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*: detaljer som &r markerade med denna symbol &r valfria tillbehor som endast levereras pa vissa modeller och kan
kopas pa webbsidorna www.elica.com och www.shop.elica.com.

Fl - Varoitukset ja asennus

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

&% YLEINEN TURVALLISUUS

+A\l4 tee sahkisi tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista kytke
laite irti sdhkoverkosta irrottamalla pistoke tai kytkemalla huoneiston paékatkaisin pois paéalta. +Kaikkien asennukseen ja
huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana suojaa kédet tyokasineilld.c Tuotteen kayttd on sallittu vahintdan 8-vuotiaille
lapsille ja sellaisille henkildille, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan laitteen turvalliseen kayttdon liittyen
ja ettd he tuntevat sen kayttoon liittyvat vaarat.e Lapsia tulee valvoa, etteivat he leikkisi tuotteella.e Lapset eivat saa
suorittaa puhdistusta ja huoltoa iiman valvontaa. Tilassa tulee olla riittva tuuletus, kun tuotteen kéyttdhetkella k&ytetdén
myés muita laitteita, jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee puhdistaa usein seké sisé- ettd
ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA), noudattamalla joka tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti
annettuja aikoja. *Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.» On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.+ Ald liitd tuotetta sahkdverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.» Mit4 sovellettaviin teknisiin turvallisuusmaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien viranomaisten antamia
maarayksid.c Imettyd iimaa ei saa ohjata kanavaan, jota kdytetddn kaasua tai muita polttoaineita kéyttavien laitteiden
savujen poistoon.+ Ald kiyta tuotetta tai j&ta sitd siten, ettd sen lamppuja ei ole asennettu oikein. Muuten olemassa on
séhkoiskun vaara.s Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttaa ilman oikeaoppisesti asennettua ritilaa. « Tuotetta ei saa KOSKAAN
kayttaa laskutasona, ellei ndin ole nimenomaisesti imoitettu.

& ASENNUSTURVALLISUUS

+*Kayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole, osta
oikean tyyppisia. Tarkista, etta tuotteen sisaan ei ole (kuljetuksesta johtuen) jadnyt pakkausmateriaaleja (kuten ruuveja
sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne ja sailyté tarvittaessa. « VAROITUS: Jos ruuveja ja kiinnitystarvikkeita ei
ole asennettu ohjeiden mukaisesti, olemassa on séhkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu toimitukseen: se on ostettava
erikseen. ¢+ Poistoputken halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaén litantaputken liitosrenkaan halkaisijan kokoinen. *
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Tuotteen keittotasolle asentamiseksi noudata piirroksissa néytettyd korkeutta * Vahimmaisetéisyys kypsennyslaitteen
paalla olevien astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen matalimman osan valilla on 50 cm; jos liedet ovat
séhkaisia; ja 65 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia k&yttavien liesien tapauksesssa. * Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi etéisyys, tdmé tulee ottaa huomioon.

&% TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA VARTEN

Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisélld olevassa arvokilvessa kerrottua jannitettd.«Jos on pistoke, liitd tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maarayksia, paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jélkeen. * Jos
pistoketta ei ole (suora liitanta verkkoon) tai jos pistoke ei ole paikassa, johon paésisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) maéaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian IlI
olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti. * Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu, pyyda uutta
teknisesta huoltopalvelusta.

£ HUOLTOA KOSKEVAT VAROITUKSET

« Puhdistus : Puhdistusta varten kayt4 yksinomaan neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua liinaa. Al4 kayta tydkaluja tai
valineita puhdistukseen.

+ Rasvasuodatin : Metallinen rasvasuodatin tulee puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla késin tai astian-
pesukoneessa alhaisella lampdtilassa ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella varustetusta
vapautuskahvasta.

« Hiilisuodatin (vain suodattavaan versioon) : Patruuna tulee vaihtaa viimeistaan neljan kuukauden vélein. Sita El voi
pesta tai rigeneroida. Toimi piirrosten osiossa néytetylla tavalla: poista rasvasuodattimet, laita yksi hiilisuodatin kullekin
puolelle ja kiinnita se tuotteeseen. Laita rasvasuodattimet takaisin

+ Valaistusjérjestelma: Kayttaja ei voi vaihtaa valaistusjarjestelmaa. Jos siihen tulee toimintahairidit, ota yhteytté val-
tuutettuun huoltoon.

HAVITTAMINEN KAYTTOIAN PAATTEEKSI
“ Tama laite on merkitty Euroopan direktiivin 2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and

s, Electronic Equipment (WEEE). Varmista, ettd téma tuote hévitetdén oikeaoppisesti. Kéyttaja huolehtii siita, etta
mmm YMPArstOlle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauksia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa asiakirjoissa osoittaa, etté taté tuotetta ei tule kasitella tavallisena
kotitalousjatteend vaan se tulee toimittaa sopivaan keréyspisteeseen, jossa séhkd- ja elektroniikkalaitteet kierratetaan.
Havita laite noudattamalla paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia sdddoksia. Jos tahdot lisétietoja laitteen kerdyksestd,
késittelysta ja kierratyksestd, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon, talousjatteiden kerdyspisteeseen tai likkeeseen, josta
laite on hankittu.

MAARAYKSET

Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien turvallisuusmaéraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

HUOMAUTUKSET
= . osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*: osat, joissa on tdma symboli, ovat valinnaisia lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten ja jotka
voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja www.shop.elica.com.

NO - Advarsler og installasjon

Produktet er utviklet for avirekk av rayk og damp fra matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

&% GENERELL SIKKERHET

+Ikke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa produktet eller avtrekkskanalene. «For man utferer rengjering eller
vedlikehold ma man koble produktet fra stramnettet ved & dra ut stepslet eller eventuelt koble fra hovedbryteren. «For alle
installasjoner og vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.s *Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars
alder og av personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
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manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av apparatet,
og innehar forstaelse for de farer og risikoer som er forbundet med bruken av dette. *Barn ma kontrolleres slik at de ikke
leker med produktet.e *Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av bamn hvis disse ikke holdes under oppsyn. sLokalet
ma veere utstyrt med en tilstrekkelig ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre apparater som forbrenner gass
eller andre typer brennstoffer. *Produktet ma rengjeres regelmessig bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG |
MANEDEN) og alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i vedlikeholdsinstruksjonene. +Manglende
etterfglgelse av standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjering av filter medfarer risiko for antennelser.s «Det
er strengt forbudt a tilberede mat med apne flammer under produktet.c OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «Ikke koble produktet til stremnettet fer installasjonen er helt fullfert.s
*Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av reyk og matos,
henvises det til lovgivning og regelverk fra lokale myndigheter.s sLuft som trekkes ut ma ikke feres i rar som brukes til &
temme royk fra gassdrevne eller brennstoffbaserte apparater.« *Ikke bruk eller etterlat produktet uten tilsyn hvis lampene
ikke er korrekt montert. Dette kan medfare risiko for elektriske stet. *Produktet ma ALDRI brukes uten risten korrekt
montert. *Produktet ma ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er uttrykkelig oppgitt.

£ INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfalger produktet kun hvis de er egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjgp av
korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for eksempel
poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende installasjon av
skruer og festeanordninger i samsvar med disse instruksjonene kan fare til elektriske farer. « Avgassraret medfelger ikke,
men ma kjopes separat. * Diameteren pa avtrekksrgret ma tilsvare diameteren pa koblingsringen. * Nar produktet
installeres ma man forholde seg til haydeangivelsene som er oppgitt i tegningen « Minstehgyde mellom overflaten pa
platetoppen og ned nederste delen av kjgkkenviften ma ikke veere mindre enn 50 cm pa elektriske versjoner og 65 cm pa
gass- eller blandingsversjoner. « Hvis installasjonsanvisningene til gassdrevne versjoner oppgir en stgrre avstand ma man
forholde seg til dette.

&% SIKKERHET VED ELEKTRISK TILKOBLING

*Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stremplugg kobles det til stramuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er tilgjengelig
ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller pluggen ikke
befinner seg pa et lett tilgjengelig sted, ogsa etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som sikrer fullstendig
utkobling tilsvarende overspenningskategori Ill, i henhold til installasjonsregler. « Produktet er utstyrt med en spesiell
stramkabel. Hvis denne blir skadet ma man kontakte kundeservice for & bestille ny.

£ VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering : | forbindelse med rengjgring ma man kun bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. Ikke bruk in-
strumenter eller annet vaskeutstyr til rengjaring.

« Fettfilter : Fettfilteret i metall ma rengjeres en gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres manuelt, eller i op-
pvaskmaskin ved lav temperatur eller kort syklus. For & demontere fettfilteret ma man dra i den fieerbelastede spaken.

+ Karbonfilter (kun for versjon med filtrering) : Filterpatronen ma skiftes ut minst hver fierde maned. Den kan IKKE
renses eller regenereres. Som forklart i tegningsdelen: Fjern fettfiltrene, sett inn karbonfilter pa hver side og fest til pro-
duktet igjen. Sett fettfiltrene pa plass igjen

+ Lysanlegg: Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren. Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte kundeservi-
ce.

KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS

Dette apparatet er blitt merket i samsvar med 2012/19/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direktivet (Waste Electri-
A%, caland Electronic Equipment). Ved 4 se til at dette produktet kasseres pa korrekt mate. hjelper brukeren til med
s 3 UNNGA potensielle negative konsekvenser for miljg og helse.
Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som fglger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av elektrisk og
elektronisk avfall. Kast apparatet i overensstemmelse med lokale regler for eliminering av avfall. For ytterligere informasjon
om behandling og gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon,
eller butikken hvor produktet ble kjapt.
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FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold il gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO 5167-1, 1SO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC 62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2, CISPR
14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

MERK
ﬁ: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat hos spesialiserte forhandlere.

*: Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som kun medfalger pa visse modeller og kan kjgpes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

PL - Ostrzezenia i instalacja

Produkt zostat zaprojektowany do odciggania oparéw kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

& BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie lub kanatach odprowadzajacych zadnych zmian elektrycznych lub mechanicznych. ¢ Przed
rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej wyjmujac wtyczke lub
wytaczajac gtéwny wylacznik. ¢ Podczas wszystkich czynnosci instalacyjnych i konserwacyjnych uzywaé rekawic
roboczych.« « Produkt moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace do$wiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.» Dzieci muszg by¢ nadzorowane, aby nie bawity si¢ produktem.. Czyszczenia i
konserwacji nie moga dokonywa¢ dzieci bez nadzoru. *W pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produktu wraz z innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajagcymi na inne paliwa.
*Nalezy czesto czysci¢ produkt, zaréwno wewnatrz, jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i zawsze
stosowac sig do zalecen zawartych w instrukcji konserwaciji. *Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia produktu i wymiany/
czyszczenia filtréw wigze sie z ryzykiem pozaru.+ Surowo zabrania sig przygotowywania potraw na ogniu pod produktem.e
UWAGA: Podczas dziatania ptyty kuchennej, dostepne czeSci produktu moga by¢ gorace.c Dopdki nie zostanie
zakoriczona instalacja nie wolno podtacza¢ produktu do sieci elektrycznej.» W odniesieniu do zasad technicznych i
przepisow bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy stosowac si¢ cisle do rozporzadzer wtasciwych
organéw lokalnych.e Wyciggane powietrze nie moze by¢ kierowane do kanatu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajace gaz lub inne paliwa.e Nie uzywac lub pozostawia¢ produktu bez odpowiednio
zamontowanych lampek, istnieje ryzyko porazenia pradem.» NIGDY nie uzywa¢ produktu bez prawidiowo zamontowanej
kratki. « NIGDY nie uzywa¢ produktu jako blatu, chyba ze jest to wyraznie wskazane.

&% BEZPIECZENSTWO PODCZAS INSTALACJI

*Uzywa¢ dotgczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajg sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnatrz produktu nie umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementow (takich
jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie wyjac je i przechowaé. + OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie $rub i
elementéw mocujacych zgodnie z niniejszymi instrukcjami moze doprowadzi¢ do ryzyka natury elektrycznej. « Rura
spustowa nie znajduje sie w wyposazeniu, nalezy ja zakupié. * Srednica rury spustowej musi byé réwna $rednicy
pierscienia faczacego. ¢ Podczas instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac si¢ do wysokosci wskazanej na
rysunkach « Minimalna odlegto$¢ pomiedzy powierzchnig no$ng pojemnikéw na urzadzeniu grzewczym a najnizsza
Sciankg okapu kuchennego nie moze by¢ mniejsza niz 50 cm, w przypadku kuchni elektrycznych, i 65 cm w przypadku
kuchni gazowych lub dwupaliwowych. « Jezeli instrukcje instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazuja wigksza odlegtos¢,
nalezy ja uwzglednic.

& BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA ELEKTRYCZNEGO

+*Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z napieciem wskazanym na tabliczce znamionowej wewnatrz produktu.Jesli produkt
jest wyposazony we wtyczke, nalezy go podiaczy¢ do gniazdka zgodnego z obowigzujacymi przepisami, znajdujgcego sie
w miejscu dostepnym nawet po instalacji. *Je$li nie ma wtyczki (bezposrednie poditaczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, rowniez po zainstalowaniu, nalezy zastosowac¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy wytgcznik,
ktory zapewni catkowite odtaczenie od sieci w warunkach przepiecia kategorii |ll, zgodnie z zasadami instalacji. « Produkt
jest wyposazony w specjalny kabel zasilajacy; w przypadku jego uszkodzenia, nalezy zwréci¢ sie do serwisu pomocy
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technicznej po wymiane.

& OSTRZEZENIA DOTYCZACE KONSERWACJI

« Czyszczenie : Do czyszczenia uzywaé wytacznie szmatki nasgczonej neutralnym ptynnym detergentem. Nie stosowaé
zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

+ Filtr przeciwttuszczowy : Raz w miesigcu nalezy czysci¢ metalowy filtr przeciwttuszczowy za pomoca nieagresywnych
detergentow, recznie lub w zmywarce w niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu wymontowania filtru prze-
ciwtluszczowego pociggna¢ uchwyt sprezynowy.

« Filtr weglowy (tylko dla wersiji filtrujacej) : Nalezy wymienia¢ wktad co cztery miesigce. NIE nadaje sig¢ do mycia ani
regeneracji. Jak wskazano w sekcji rysunkdw: wyjac filtry przeciwttuszczowe, zatozyé filtr weglowy z kazdej strony i pr-
zymocowac do produktu. Wiozy¢ filtry przeciwttuszczowe

+ System oswietlenia: Uzytkownik nie moze wymienia¢ systemu o$wietlenia, w razie nieprawidfowosci nalezy skontakto-
wac sig z serwisem obstugi.

UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z EKSPLOATACJI

“ Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr 3113 (WEEE), do-
R tyczaca zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Upewniajac sie o prawidtowej utylizacji produktu. Uzy-
ammm tkOWNIK przyczynia sig do zapobiegania potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zataczonej dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany jako
odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Nalezy sie
go pozby¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat
utylizacji, zZtomowania i recyklingu produktu, nalezy skontaktowac sie z wtasciwym biurem lokalnym, centrum zbidrki
odpadéw lub ze sklepem, w ktérym zostat zakupiony.

NORMY

Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

UWAGI

@: cze$ci oznaczone tym symbolem mozna naby¢ oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: czesci oznaczone tym symbolem sg akcesoriami opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektérych modeli i moga
zakupi¢ na stronach internetowych www.elica.com i www.shop.elica.com.

CS - Varovani a instalace

Viyrobek je uréen k odsavani vypard a par z vareni a je uréen pouze pro domaci pouziti.

£ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vypard. <Pfed jakymkoliv
Ukonem CiSténi nebo udrzby odpojte spotiebi¢ od elektrické sité vytaZzenim zastréky nebo vypnutim hlavniho vypinaCe
bytu/domu. *Pfi v8ech Ukonech instalace a udrzby pouzivejte pracovni rukavice. Vyrobek mohou pouZivat déti ve véku
nejméné 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo bez zku$enosti i
potfebnych znalosti, za pfedpokladu, Ze jsou pod dohledem nebo poté, co obdrZzely pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani spotfebice a pochopily s tim souvisejici nebezpeci.» Déti by meély byt pod dohledem, aby si s vyrobkem nehraly.
Cigténi a Udrzbu spotfebice nesmi provadét déti bez dozoru. <Pokud je vyrobek pouzivan sou¢asné s jinymi spotfebici na
plyn nebo jina paliva, mistnost musi byt dostateéné vétrana. *Vyrobek musi byt &asto &igtén zevnitt i zvenku (ALESPON
JEDNOU MESICNE), v kazdém pfipadé dodrzujte to, co je vyslovné uvedeno v pokynech pro Gdrzbu. *Nedodrzeni
postupt CiSténi vyrobku a vymény/cisténi filtrd vede k nebezpeci pozéru.e Je pfisné zakazano pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.c POZOR: Kdyz varna deska funguje, mohou byt pfistupné €asti vyrobku horké.e Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela dokon€ena.» Pokud jde o technické a bezpe€nostni opatreni, ktera
maji byt pfijata pro vypousténi vypart, pfisné dodrzujte ustanoveni pfedpist pfisluSnych mistnich organt.e Odsavany
vzduch nesmi byt odvadén do potrubi, které je pouzivano pro vypousténi vypar( ze zafizeni fungujicich na principu
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spalovani plynu nebo jinych paliv.e Vyrobek nepouzivejte ani nenechavejte bez fadné namontovanych zarovek kvili
moznému nebezpedi Urazu elektrickym proudem.s Viyrobek NIKDY nepouzivejte bez spravné namontované mfizky.
*Vyrobek NIKDY nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné uvedeno.

£ BEZPEGNOST INSTALACE

*Upevniovaci Srouby dodané s vyrobkem pouZijte pouze v pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte spravny
typ. Zkontrolujte, zda se uvnitf vyrobku nenachazi (kvdli prfepravé) dopliikovy material (napfiklad sacky se Srouby, zaruéni
list, apod.), pfipadné tento material odstrafite a uschovejte. « VAROVANI: Jestlize $rouby a Uchytné prvky nebudou
namontovany podle pokyni uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku nebezpegi elektrické povahy. « Odtahové
potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. « Primér odvodni trubice musi byt stejny jako primér pfipojovaciho
krouzku. * Pfi instalaci vyrobku nad varnou desku dodrzujte vySku uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opérnou plochou nadob na sporaku a nejspodnéjSi ¢asti odsavace par nesmi byt mensi nez 50 cm u elektrickych sporaki
a 65 cm u plynovych nebo kombinovanych sporak. « Pokud je v ndvodu k instalaci plynového spotfebice uvedena vétsi
vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.

&% BEZPEGNOST ELEKTRICKEHO PRIPOJENI

+Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku vlastnosti uvniti vyrobku.+Je-li vyrobek vybaven zastrckou,
pfipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym pfedpisim a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci. *
Pokud neni vybaven zastrékou (pfimé pfipojeni k siti) nebo zastréka neni umisténa na misté pfistupném i po instalaci,
pouZijte standardizovany dvoupdlovy vypinag, ktery zajisti Upiné odpojeni od sité za podminek prepétové kategorie Ill, v
souladu s instalacnimi predpisy. * Vyrobek je vybaven specialnim napajecim kabelem; v pfipadé poskozeni tohoto kabelu
si jej vyzadejte u technické servisni sluzby.

& UPOZORNENI K UDRZBE

- Cisténi : Na citéni pouzivejte vyluéné hadrik navihdeny neutralnimi tekutymi gisticimi prostfedky. NepouZivejte naradi
nebo nastroje na ¢isténi.

* Tukovy filtr : Kovovy tukovy filtr musi byt €iStén jednou mésiéné jemnymi €isticimi prostredky, ruéné nebo v my¢ce na
nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu. Chcete-li tukovy filtr vyjmout, zatahnéte za madlo uvolfiovaci pruziny.

+ Uhlikovy filtr (pouze pro filtraéni provedeni) : Viozku je nutné vyménovat alespori kazdé tyfi mésice. NELZE jej
umyt nebo regenerovat. Jak je uvedeno ve vykresové Casti: vyjméte tukové filtry, na kazdou stranu nasadte uhlikovy filtr
a pfipevnéte jej k vyrobku. Znovu namontujte tukové filtry

+ Systém osvétleni: Systém osvétleni nemize byt vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte servisni sluzbu.

LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

“ Tento pfistroj je oznaden v souladu s evropskou smémici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢. 3113, Odpadni elektricka a
s elektronicka zafizeni (WEEE). Zajistéte fadnou likvidaci tohoto vyrobku. Uzivatel pomaha pfedchazet moznym
s Negativnim dopadiim na Zivotni prostfedi a zdravi.
Symbol na vyrobku nebo v priivodni dokumentaci znamena, ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s domovnim
odpadem, ale musi byt pfedan na pfisluSné sbémé misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Zlikvidujte jej
spotiebice kontaktujte pfislu$né mistni organy, provozovatele shéru odpadu nebo prodejnu, ve které jste vyrobek
zakoupili.

PREDPISY

Spotfebi€ navrZeny, testovany a vyrobeny v souladu s bezpeénostnimi pfedpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

POZNAMKY
@: dily oznagené timto symbolem Ize zakoupit samostatné u specializovanych prodejcu.

*: dily oznacené timto symbolem jsou volitelnym pfisluSenstvim dodavanym pouze u nékterych modeld a Ize je
zakoupit na webovych strankach www.elica.com a www.shop.elica.com.

SK - Varovania a inStalacia
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Vyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a par z varenia a je urCeny iba na domace pouzitie.

£ VSEOBECNA BEZPECNOST

+ Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach nevykonavajte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred akymkolvek
Ukonom Cistenia alebo udrzby odpojte zariadenie od elekirickej siete vytiahnutim zastréky alebo odpojenim hlavného
vypina€a v byte. ¢ Pri vSetkych Ukonoch montéZze a Udrzby pouZivajte pracovné rukavice.* Zariadenie smi pouZivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami alebo bez skusenosti
alebo potrebnych znalosti len vtedy, ked su pod dozorom alebo ked im boli dané pokyny tykajuce sa bezpecného
pouzivania zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpecenstva spojené so zariadenim.» Deti musia byt pod dozorom, aby
sa s vyrobkom nehrali.+ Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru. « V miestnosti musi byt zabezpegené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouziva suc¢asne s dal3imi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva.
Zariadenie sa musi ¢asto Gistit, zvnitra aj zvonku (ASPON RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na Udrzbu. « Nedodrzanie noriem na €istenie vyrobku a vymeny/€istenia filtrov sposobuje
rizika poZiarov.+ Je prisne zakézané pripravovat jedla na plameni pod tymto vyrobkom. POZOR: Ked je varna doska v
prevadzke, pristupné Casti vyrobku mozu byt horlce.» Vyrobok nepripéjajte k elektrickej sieti, kym instalacia nebude tplne
dokon&ena.» Co sa tyka technickych a bezpe&nostnych opatreni, ktoré je potrebné prijat na odvadzanie dymov, prisne
dodrZiavajte nariadenia kompetentnych miestnych organov. Nasaty vzduch sa nesmie odvadzat do potrubia pouzivaného
na odvadzanie dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva.c Vyrobok nepouzivajte a
nenechavajte bez spravne namontovanych Ziaroviek pre mozné riziko zasahu elektrickym prudom.» Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouzit bez spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY nesmie pouZit ako oporna doska, pokial to nie je
vyslovne uvedené.

£ BEZPEGNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upeviiovacie skrutky dodané s vyrobkom iba, ak si vhodné pre plochu, inak si kipte skrutky spravneho typu.
Uistite sa, ze vnutri produktu sa nenachadza (pre Ucely prepravy) doplnkovy material (napriklad sacky so skrutkami,
zéruky atd.), ktory je potrebné vybrat a uschovat. « VYSTRAHA: Instal4cia skrutiek a spojovacich prvkov, ktora nie je
v sllade s tymito pokynmi, mdze spdsobit rizika elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie je sucastou dodavky a je
nutné ho zakupit. « Priemer odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru spojovacieho kruzku. « Pri inStalacii vyrobku
na varnd dosku dodrzte vySku uvedenu vo vykresoch « Minimélna vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou astou kuchynského odsavaca nesmie byt mensia ako 50 cm v pripade elektrickych sporakov a 65
cm v pripade plynov alebo zmieSanych sporakov. « Ak sa v pokynoch na instalaciu varného plynového zariadenia uvadza
vacsia vzdialenost, je potrebné ju brat do Gvahy.

£ BEZPEGNOST V PRIPADE ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napatie musi zodpovedat napétiu uvedenému na Stitku nachadzajicemu sa vnatri vyrobku.c Ak je vyrobok
vybaveny zastrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s platnymi normami nachadzajlcej sa v priestore pristupnom aj
po instalacii. « Ak zastréka nie je vo vybave (priame pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v pristupnom
priestore, aj po intalacii, pouzite bipolarny vypina¢ podla normy, ktory zabezpeci upiné odpojenie siete v podmienkach
kategorie prepatia Ill, v stlade s instalaénymi predpismi. « Vyrobok je vybaveny $pecialnym napajacim kablom; v pripade
poSkodenia kabla ori poZiadajte sluZbu technickej pomoci.

&% VAROVANIA PRI UDRZBE

« Cistenie : Na gistenie pouzivajte vyhradne iba handru navihéend neutralnymi tekutymi Gistiacimi prostriedkami. Na &i-
stenie nepouzivajte nastroje .

+ Protitukovy filter : Kovovy protitukovy filter sa musi istit raz za mesiac neagresivnymi Eistiacimi prostriedkami, ruéne
alebo v umyvacke riadu pri nizkych teplotach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete potiahnutim za pruzinovd
uvolfiovaciu rukovat.

+ Uhlikovy filter (iba pre filtraénu verziu) : Je potrebné vymenit viozku maximalne kazdé Styri mesiace. NESMIE sa
umyvat alebo regenerovat. Ako je uvedené v oddiele vykresov: odoberte protitukové filtre, aplikujte uhlikovy filter na
stranu a pripojte ho k vyrobku. Znovu zaloZte protitukové filtre

+ Systém osvetlenia : Systém osvetlenia nemdze vymiedat pouzivatel, v pripade funkénych pordch sa skontaktujte s
asistenénou sluzbou.
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LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Toto zariadenie je oznatené v zhode s eurdpskou smermicou 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢€.3113 o odpade z elek-
& trickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zlikvidoval spravnym sposobom.
s POUZivatel prispieva k tomu, aby sa zabranilo potencialnym negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
Symbol na vyrobku alebo v dokumentacii, ktora je k nemu prilozena, poukazuje na to, Ze s tymto vyrobkom nesmie byt
nardbané ako s domovym odpadom, ale musi byt odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho zlikvidovat v sulade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu. PodrobnejSie
informacie o spracovani, opatovnom pouZiti a recyklacii tohto vyrobku ziskate na prisluSnom miestnom urade, od sluzby
zberu domového odpadu alebo v obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri dodrzani noriem o bezpeénosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/
|IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

POZNAMKY
@: suciastky oznacené tymto symbolom, si mdZete kipit samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi volitelné prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch a
mdzete si ich kipit na webovych sidlach www.elica.com a www.shop.elica.com.

HU - Figyelmeztetések és telepités

A terméket a f6zés kdzben keletkez6 para és gézok elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznélatra.

& ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai modositasokat a terméken vagy a kivezetd csoveken. sMindenféle tisztitd vagy
karbantart6 folyamat el6tt hizza ki a terméket az elektromos halézatrol a csatlakozédugoval vagy az otthoni fékapcsold
lekapcsolasaval. *Minden telepitési vagy karbantartasi folyamathoz viseljen munkavédelmi keszty(t.» A terméket 8 évnél
nem fiatalabb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy tapasztalatlan,
vagy a szikséges ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a kész(ilék biztonsagos hasznalataval és a benne rejlé veszélyek megértésével kapcsolatos utasitasokat.e
Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a termékkel.+ A tisztitasi és karbantartasi miveleteket gyermekek csak
felligyelet mellett végezhetik. *A helyiségben megfeleld szelléztetés legyen, amikor a terméket mas gaz vagy
tiizelsberendezéssel egyidejileg hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind bellil, mind kiviil (LEGALABB HAVI
EGYSZER), mindenképp tartsa be a karbantartasi utasitasokban leirtakat. *A termék tisztitasi, valamint a sziirok tisztitasi
és a cseréjikre vonatkoz6 szabvanyainak nem betartasa tlizveszélyt okozhat.« Szigortan tilos az ételeket nyilt langon
fézni a termék alatt.» FIGYELEM: Amikor a f6zélap mikodésben van, a termék hozzaférhetd részei felforrésodhatnak.c Ne
csatlakoztassa a terméket az elektromos halézathoz, amig a telepitést nem fejezte be.. Ami a fiistelvezetéssel
kapcsolatos mUszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten tartsa be a felelés helyi hatésagok szabalyait.e A
beszivott levegét ne engedje gaztiizelésii vagy egyéb lizemanyaggal mikddé berendezések flistelszivo csatornajaba.s Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfelelden felszerelt lampak nélkil, az aramiités veszélye miatt.e A terméket SOHA
nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil hasznalni. + A terméket SOHA nem szabad tdmasztofelilletként hasznalni,
hacsak kifejezetten nem jelezziik.

£ A TELEPITES BIZTONSAGA

+Csak akkor hasznalja a termékhez kapott régzitdcsavarokat, ha azok megfelelnek a felliletnek, kiilénben vasarolja meg a
megfeleld tipust. Ellendrizze, hogy a termékben ne legyen (a szallitds miatt) csomagoléanyag (mint példaul zacskéd
csavarral, jotallas stb.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. + FIGYELMEZTETES: A csavarok és rdgzits elemek nem az
Utmutato szerinti felhelyezésének hinya elektromos veszélyt okozhat. « A kivezetd csé nem a felszereltség része és kiilon
meg kell vasarolni. * A kivezet6 cs6 atmérdje legyen a csatlakozogyiiri atméréjével azonos. « A termék féz6lapra torténd
felszereléséhez kdvesse a rajzokon feltlintetett magassagot. « A f6z6eszkdzon 1évé edények tamaszto fellilete és a
paraelszivo legalacsonyabb része kdzétti minimalis tavolsagnak legalabb 50 cm kell lennie elektromos és 65 cm gaz- vagy
vegyes tiizelés(i tlizhelyek esetén. « Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatéja nagyobb tavolsagot hataroz meg, azt
figyelembe kell venni.
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& AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZAS BIZTONSAGA

+ A hélozati feszliltségnek meg kell egyeznie a termék belsejében talalhatd cimkén feltiintetett fesziiltséggel « Ha dugéval
van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktudlis el6irasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is hozzaférhetd
helyen talalhaté. * Ha nincs dugé (kézvetlen csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd még a felszerelés
utdn sem helyezkedik el hozzaférhetd helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris kapcsolét, amely a IIl.

specialis tApkabellel van felszerelve; ha a kabel megsériilt, kérjen Ujat a miiszaki Ugyfélszolgalattol.

& KARBANTARTASI FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas : A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal megnedvesitett ruhat hasznaljon. Ne hasznéljon tisztitd eszko-
z0ket vagy szerszamokat.

« Zsirsziiré : A fém zsirsz(irét havonta egyszer enyhe mosdszerrel, kézzel vagy mosogatogépben, alacsony hémérsékle-
ten és rovid ciklusban kell megtisztitani. A zsirsz(irg leszereléséhez hiizza meg a rugds kiakaszt6 nyitokart.

+ Szénsziird (csak a sziird verzidhoz) : Legfeljebb négy havonta ki kell cserélni a patront. NEM lehet kimosni vagy re-
generdlni. Mint ahogy az a rajzok szakaszban jeldlt: vegye ki a zsirsziirket, tegyen be oldalanként egy szénsziirét és
akassza a termékre. Tegye vissza a zsirsziirket

+ Vilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem végezheti a felhasznalo, miikddési rendellenesség esetén lép-
jen kapcsolatba a miszaki szervizszolgélattal.

ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM VEGEN
Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek, valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electro-
" Nic Equipment (WEEE) angol jogszabalynak megfelelden van jelélve. Gy6z6djon meg arrol, hogy a termeket
megfelelden artalmatlanitja. A felhasznalé hozzajarul a kdrnyezetre és az egészségre vonatkozo, lehetséges ne-

gativ kbvetkezmények megel6zéséhez. o ) Lo
A terméken, vagy az azt kiséré dokumentacion szerepld jeldlés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi

hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfelelé begyijté helyre
kel szallitani. Artaimatlanitasat a helyi hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze. Ha részletesebb
tajékoztatasra van szilksége a termék Ujrahasznositdsara vonatkozoan, kérjlik, lépjen kapcsolatba a helyi
dnkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végzo szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

SZABVANYOK

A biztonsagi eldirasoknak megfelelden tervezett, tesztelt és gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Teliesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN 55014-2;
CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/IEC 61000-3-3.

MEGJEGYZESEK

: az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kiilon megvasarolhatok az erre specializalédott viszonteladoknal.

*: az ezzel a szimbélummal jeldlt részek opciondlis tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a www.elica.com és www.shop.elica.com weboldalakon.

RO - Avertismente si instalare

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

& SIGURANTA GENERALA

+ Nu efectuati modificéri electrice sau mecanice la nivelul produsului sau al conductelor de evacuare. « inainte de orice
operatiune de curdtare sau intretinere, deconectati aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din prizé sau
decupland intrerupatorul general din locuinté. « Pentru toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu manusi
de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacitaj fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau lipsite de experienta sau cunostintele necesare, numai sub supraveghere sau numai dupa ce
acestea au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului i dupa ce au luat la cunostinta pericolele pe care
le implicé utilizarea acestuia.+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul. Operatjunile
de curstare si intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. « incéperea trebuie sa fie suficient de bine
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ventilatd, atunci cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu ardere pe gaz sau alti combustibili. + Aparatul
trebuie curétat frecvent, atat pe interior, cat si pe exterior (CEL PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere. * Nerespectarea normelor privind curatarea aparatului si inlocuirea/
curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de incendiu. Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara, dedesubtul
aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gatit este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot incalzi.» Nu
conectati aparatul la reteaua electricd decat dupa ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate. Tn ceea ce
priveste masurile tehnice si de siguranta ce trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati cu strictete
prevederile regulamentelor impuse de autoritatile locale competente.+ Aerul aspirat nu trebuie directionat catre o conducta
utilizata pentru evacuarea gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alti combustibili.« Nu folositi si nu lasati
aparatul fara becuri corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare.+ Nu folositi NICIODATA aparatul, daca grétarul
acestuia nu este montat corect. * Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de suprafata de sprijin, decat daca acest lucru
este indicat in mod expres.

&% NORME DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA APARATULUI

+ Utilizati suruburile de fixare livrate impreund cu aparatul, numai dacé acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi ramas (din motive
ce tin de transport) diferite materiale din dotare (de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie etc.); dacd au
ramas, acestea trebuie scoase si pastrate. + AVERTISMENT: in cazul in care suruburile si elementele de fixare nu se
instaleaza in conformitate cu aceste instructjuni, apar riscuri de natura electrica. » Teava de evacuare nu se livreaza
impreund cu aparatul, ci trebuie cumparata. + Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal cu diametrul inelului de
racordare. * Pentru instalarea aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea indicata in desene « Distanta minima
dintre suprafata de sprijin a vaselor de pe plita de gatit si partea cea mai joasé a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel
putin 50 cm in cazul plitelor de gatit electrice si de 65 cm in cazul plitelor pe gaz sau mixte. * Daca instructiunile pentru
instalarea dispozitivului de gatit pe gaz indica o distantd mai mare, va trebui s tineti cont de aceasta.

£ NORME DE SIGURANTA PENTRU CONECTAREA ELECTRICA

+ Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.» Dacd este prevazut cu stecher, conectati aparatul la o prizé ce indeplineste prevederile legislatiei in vigoare,
aflata intr-o zona care sd fie accesibila chiar si dupa instalare. « Dacd nu este prevazut cu stecher (conectare directd la
retea) sau daca stecherul nu se afla intr-o zona accesibild chiar si dupd instalare, instalati un intrerupator bipolar
omologat, care s& asigure decuplarea completd de la retea in cazurile de categorie de protectie la supratensiune lI, n
conformitate cu normele de instalare. « Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special; in caz de avariere a
cablului, solicitati-| departamentului de asistenta tehnica.

&% AVERTISMENTE PRIVIND INTRETINEREA

+ Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o laveta inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile sau in-
strumente de curatat.

+ Filtru de retinere a grasimilor: Filtrul metalic de retinere a grasimilor trebuie curatat o data pe luna cu detergenti nea-
gresivi, manual sau in masina de spalat vase, la temperaturi scazute si pe un ciclu de scurté durata. Pentru demontarea
filtrului de retinere a grasimilor, trageti ménerul de decuplare cu arc.

+ Filtru de carbune (numai pentru versiunea cu filtrare): Cartusul trebuie inlocuit o data la cel mult patru luni. Acesta
NU poate fi spalat sau regenerat. Urmati indicatiile din sectiunea desene: scoateti filtrele de retinere a grasimilor, intro-
duceti cate un filtru de carbune pe fiecare latura si prindeti-l pe aparat. Montati la loc filtrele de retinere a grasimilor

« Sistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi schimbat de cétre utilizator. in caz de probleme de functionare,
adresati-va departamentului de asistenta.

ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE VIATA UTILA

Acest aparat este marcat conform prevederilor Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013 Nr. 3113, privind
A&, deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca acest produs este eliminat in mod
= COTeCt, Utilizatorul ajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat ca
find un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui punct de colectare autorizat pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Eliminati aparatul, respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de eliminare a
deseurilor. Pentru mai multe informatji privind tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, vé rugém s& contactati
autoritatile locale, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a fost achizitionat produsul.
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LEGISLATIE

Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor standardelor in materie de siguranta: EN/CEI 60335-1; EN/
CEIl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI 60704-1; EN/
CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741; EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/CEI 61000-3-2; EN/CEI 61000-3-3.

NOTE
ﬁ: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpara de pe
site-urile www.elica.com si www.shop.elica.com.

RU - MpeaynpexaeHus U yctaHoBKa

W3penve npeaHasHavyeHo AnA oTcacbiBaHMA ObIMOB U McnapeanZ, BO3HMKAIOLLMX NPU rOTOBKE, ANA NPUMEHEHWA TONbKO B
[OMaLLHEM X035ACTBE.

i OBLUME NPABUIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTU

*He BHOCMTE M3MEHEHUIl HU B 3MEKTPUYECKYI0, HN B MEXAHMYECKYI0 YacTb W3AENUS UMK BbIXOMHble Tpybbl. Mepen
BbINOMHEHWEM NioObIX ONepaLyit Mo O4UCTKE UMK TEXOBCMYXMBAHWIO OTKMIOYNTE M3AENME OT 3NEKTPOCETH, BbIHYB BIMKY
WM OTKMIOYMB [MABHBIA  BbIKNIOYATENb KWMOrO MOMELLEHUs. <[ins BbINOMHEHWS Onepauuit No  yCTaHoBKe W
TEeX0BCMyXMBaHMIO MCnonb3ayiTe paboume nepyatku. YCTPOACTBOM MOTYT MONMb30BATLCS AETM CTaplue 8 neT v nvua ¢
OrpaHNyeHHbIMA  (M3NYECKIMK, CEHCOPHBIMU W YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM, a Takke nuua 6e3 ombita MM ¢
HeAoCTaToOYHbIM YPOBHEM 3HAHWA, MPU YCIOBUM, YTO OHW HAXOAATCA MOA MPUCMOTPOM WK MOCHE MONYYEHUs UMK
WHCTPYKUMIA no GesonacHoi akcniyatauum npubopa M YCBOEHWS CBA3AHHBIX C HUM MOTEHUMAmbHbIX PUCKOB.®
Heobxoaumo cneawTe, 4ToObl €T He Urpanucb C 3TUM W3penueM. He paspeluaiiTe AeTAM BbINOMHATL OYNCTKY W
TexobenyxuBanue usnenus 6e3 npucmotpa. <[lomelleHne [OmKkHO BbiTb 0OOPYAOBAHO [OCTATOYHO S(PEKTUBHON
CUCTEMON BEHTUNALMW, €Ccrin Npubop MCrnonb3yeTcs OfHOBPEMEHHO C APYrUMN YCTPOICTBamMu, paboTatowmmn Ha rasy
wnu gpyrom Tonnvee. <M3genue cnedyeTt novalle ouuwathb kak BHYTPM, Tak M cHapyxu (MUHUMYM OOMH PA3 B
MECSLL). B nio6om cnyyae, cnepyiTe ykasanusiM, IPUBEAEHHbIM B PYKOBOACTBE N0 Texobcnyxusauio. *HecobniogeHue
npaBun OYUCTKA W3AENUS, MEPUOANYHOCTI 3aMeHbl M OYUCTKM (PUNbTPOB BREYeT 3a COBOI OMacHOCTb BO3rOpaHms.*
KaTteropuyecku 3anpelleHo MpUroTOBREHWE MULM Ha OTKPbITOM orHe nog uagenvem.e BHUMAHWUE: Mpu pabote
BapOYHOI1 NaHENM ee JOCTYMHbIE YacTW MOrYT CTAHOBUTLCS ropsiuMMU.e He noakntovalite npubop K anexkTpuyeckol cetu
[0 TOMHOTO 3aBeplUeHNs Onepauuii  ycTaHoBkW.e YTO Kacaetcs Mep 6e30MacHOCTM W TeXHUYECKUX Mep,
NpenfyCcMOTPEHHbIX ANS BbiMycka AbIMOB W UCMIAPEHNIA - CTPOTO MPUAEPXNBANTECH NPEATUCAHNA MECTHBIX KOMNETEHTHbIX
yupexaeHuit.s OTcacbiBaeMblit BO3AYX HEMb3s HaNpaBnsTb B kaHamn, UCMOMb3yeMblil Ans OTBOAA AblMa M3 YCTPOWCTB,
CKWraloWymx ras wmu fpyroe Tonnueo.e He wcnomb3yiiTe M He OCTaBnsiTe BbITSXKY 6e3 Haanexawum obpa3om
YCTAHOBMEHHBIX Namr, MOCKOMbKy 3TO MOXET CTaTb MPUYMHON nopaxeHust anektpotokom.e HA B KOEM CNYYAE He
nonb3yitecb npubopom Ge3 npaBurbHO YycTaHoBNeHHoW pelweTtku. * Wspgenme HWM B KOEM CNYYAE Henb3s
1CNOMb30BaTh Kak OMOPHYIO MOBEPXHOCTb, ECAIN 3TO HE YKa3aHO ABHbIM 06pa3oM.

MTB ana MOHTAXHbBIX PABOT

*/icnonb3yitTe TONMbKO Te KpenexHble BUHTLI, KOTOPble MOCTaBASKOTCA C NpubOpoM Ans ero yCTaHoBku, mMbo, npu ux
OTCYTCTBUW, MPMOBPETUTE BUHTLI COOTBETCTBYHOLLErO TUna. Ybeantech, YTobbl BHYTPY U3nenus He bbino (ans ynobetsa
TPaHCMOPTMPOBKIY) BXOASALMX B KOMMNEKT MaTepuanos (Hanpumep, NakeTUKOB C BUHTaMM, rapaHTuu W T.4.); MpU Hanu4um,
X cregyet n3sneyb n coxpansTs. * MPEAYMPEXOEHUE: HecobntopeHne AaHHbIX MHCTPYKLIA MPY YCTaHOBKE BIUHTOB 1
hUKCHPYIOLLIX MPUCNOCOBNEHM MOXeT NoBNeYb 3a COBON pUCki, CBA3aHHBIE C anekTpudecToM. * OTBogALan Tpyba He
BXOAWUT B KOMMNEKT 1 npuobpeTaeTcs OTAeNbHO. ¢ [lMameTp BBITSIKHOrO KaHana [ormkeH COOTBETCTBOBATb pasmepy
COEAMHUTENBHOTO KOMbl@. * [INA yCTaHOBKM W3[ENWs Haf BapO4HOM MOBEPXHOCTbIO MPUOEPKMBANTECH BbICOTHI,
YKa3aHHON Ha YepTexax * MuHUM. paccTosiHe OT OMOPHON MOBEPXHOCTM eMKOCTEN Ha KOHGOPKE M HIKHEN YacTbio
BbITSKKW Ansi KyXOHb AOMKHO ObITb He MeHee 50 cm B Criyyae 3NeKTPUYECKUX MAKT, U He MeHee 65 cm B cry4ae rasoBbIx
WM CMeLaHHOro Tuna. * ECnn B WHCTPYKUWM MO YCTAHOBKE rasoBOW MMWTbl ykasaHO Oombluee paccTosHue, 310
HeobXoNMO yuuTbIBaTS.

& 76 NPK NOAKMIOYEHUN K SNEKTPOCETH

-Hanpﬂx(eHme CeTU [OMKXHO COOTBETCTBOBATL HAMPAXEHWUO, YKa3aHHOMY Ha Tabnuuke XapakTepucTukamu,
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pacnonoxeHHON BHYTPU U3genus. *Ecnv NpoayKT OCHALLEH BUMKOW, MOAKNIOYMTE NPOAYKT K PO3eTke, COOTBETCTBYHOLLEN
[EACTBYIOLMM HOpMaMm, W pacronoXeHHOW B 30He, AOCTYMHOM M NOCNe 3aBeplleHWs ycTaHoBKM. ¢ Ecnmu Bunka
OTCYTCTBYET (MPAMOe NOAKMIOYEHIE K CETH) UMW BUMKa HAXOAUTCS B HEAOCTYMHOM MECTE U NOCIe YCTaHOBK, NPUMeHUTe
COOTBETCTBYIOLLMIA CTaHAAPTaM BUNONSPHBIA NepeknioyaTenb, KOTopbli 0becneynBaeT NONHOE OTKMKOYEHUE OT CETU B
ycnosusx |l kaTeropun nepeHanpsikeHUs:, B COOTBETCTBUM C NMpaBUiammn YCTaHOBKY. * M3fenne ocHalLeHo cneLyanbHbIM
kabenem NUTaHWS; NpY €ro NOBPEXAEHUM, 3aNPOCHTE HOBBIN Y CTYXObl TEXHUYECKOI NOAREPKKM.

& CBELEHUA MO TEXOBCINYXUBAHUIO

+ OumcTKa : [INA 04MCTKIM UCMONB3YITE TOMLKO MATKYH TKaHb, CMOYEHHYI0 HEATPanbHBIM MOKLLMM CpeacTBoM. He
NPUMEHSITE UHCTPYMEHTOB WM KakX-NBo NPUCTIOCOBNEHII AN OYUCTKM.

+ XXupoynasnuBatowumii punbTp : MeTannnyeckuin XxvupoynaenuearoLLmil unbTp MOANEXMUT YNCTKM pa3 B MECSL, C
NPYMEHEHNEM He eAKVX [eTepreHToB. Ero MOXHO YNCTUTb BPYYHYIO MK B NOCYAOMOEYHO MaLLMHE B PEXUME HU3KUX
TeMNepaTyp ¢ KOPOTKMM LMKNoM. YTobbl CHATb XMPOyNaBnuBaloLuit punbTp, NOTAHUTE 3a Py4Ky pacLiennenHms ¢
MPYXUHOMN.

* YronbHbIn hUnbTp (TONLKO ANs punbTpyloLLero ncnonHeHns) : HeobxoanMo 3aMeHsTb KapTPUAXK He pexe
ofiHoro pasa B yeTbipe Mecsua. Ero HEBO3MOXHO nombiTh unu pereHepupoBaTh. Kak ykasaHo B pasfene YepTexet:
CHUMUTE XWUpoynaBnMBatoLLie UnbTPbI, YCTAHOBUTE NO OFHOMY YTONbHOMY (UNLTPY C KaXA0# CTOPOHBI 1
npukpenuTe ero K ugenuio. CHoBa yCTaHOBUTE XMpOyNnaBnuBaioLme punbTpbl

+ Cucrema noacseTku: Monb3oBaTenb He MOXET NPOM3BOAUTL 3aMeHY CUCTEMY MOACBETKW. B cryyae Henonapok
CBA3bIBATECH CO CITY DO TEXHNYECKOI MOAAEPXKKN.

YTUNU3ALMA NO OKOHYAHUM CPOKA CIYXBbI
OTOT annapaT MapKk1poBaH KnaccudmKkaLMOHHbIM 3HakoM B cooTeTcTBUM ¢ [upektusoit 2012/19/EC - UK SI
. 2013 No.3113, O6 oTxopax aMeKTPU4ECKOro 1 3MeKTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE). KonTponupysi, 4tobbi ot
s "POLYKT YTWIM3MPOBANCS HOMKHbIM  00pasom. [lonb3oBarerns MOMOraeT MpefoTBPaTUTL  BOMOXHbIE

HeraTneHble nocneacTsna Ana oxpy»(aromel?l cpefbl 1 300p0BbA. .
OTOT CMBON Ha MU3AENUN UK npunaraemon K Hemy AOKyMeHTaLUW yKasblBaeT Ha TO, YTO AaHHOE YCTPOUCTBO HE AOIMKHO

YTUNN3MpOBaTbCA kak ObiToBblE OTXOAbl. Ero cnepyeT caaTtb B COOTBETCTBYIOLMA COOPOYHBIN MYHKT, 3aHMMatOLNIACS
nepepaboTKOi ANEKTPUYECKOrO W 3MEKTPOHHOTO 06O0pY[OBaHMA. YTWUNU3yiTe COIMAcHO MECTHbIM HOpMaTvBaMm Mo
nepepaboTke OTX0gOB. [ns nomyyeHWst OOMOMHUTENbHOW WHGOpMauuu Mo obpalieHnio C OaHHbIM  W3AEenueM,
nepepaboTke W yTunm3aumw, criesyeT 0BpaTUTbCS B COOTBETCTBYHOLMIA MECTHBIN OpraH, B cnyxDy cbopa ObIToBbIX
0TXOA0B UNM B MarasuH, rae 6bin npuobpeTeH npubop.

HOPMATUBHbIE JOKYMEHTbI

ObopynoBaHMe CMPOEKTMPOBAHO, MCMbITAHO M M3TOTOBNIEHO COMMACHO CredylolwmM cTaHaapTam 6esonacHocTu: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Paboune xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. OMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NMPUMEYAHUA

< AeTanu, 0603Ha4eHHbIE JaHHBIM 3HAKOM, MOXHO I'IpVIOGpeCTVI OTAENbHO y cneunannsnpoBaHHbIX ,ElVICTpM6bIOT0pOB.

* : jetanu, 0603HaYEHHbIE JaHHbIM 3HAKOM, SBASIOTCS OMUMSIMM, NOCTABASEMbIMU TOMKO B ONPEAENeHHbIX MOLENsX
1 MX MOXHO npuobpeTaTb Ha cailTax www.elica.com 1 www.shop.elica.com.

UK - MonepexeHHs Ta BCTaHOBJIEHHSA

Bupi® npusHaueHuit Ans BiLCMOKTYBaHHS AMMIB i BUNApiB, IO BUHWKATL NPU FOTYBaHHI, ANs 3aCTOCYBaHHS TiMbKA B
AOMaLUHLOMY rOCMOAapCTBi.

&% 3ATANBHI NPABUNA TEXHIKW BE3MNEKM

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NEKTPUYHY, Hi B MeXaHiuHy YacTuHy Bupoby abo BuxromnHi Tpyou. *Mepes Oyab-SKMM OUMLLEHHSM
abo obcnyroByBaHHAM, BIKMKOYITE MPUCTPIA Bif, MEpeXi eneKTPOXMBIEHHS, BUTATHYBLUM BUNKY ab0 BUMKHYBLUM
3aranbHuii BUMUKaY MpuMilLeHHs. lig vac Bcix onmepaviil Mo BCTaHOBMEHHIO Ta OBCMYroByBaHHIO BUKOPWUCTOBYITE
pykaBuyku.e TPUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATWUCA AiTM BIKOM He MeHLUe, Hix 8 pokiB, a Takox ocobu 3 oBMexeHuMM
DI3NYHUMM MOXITMBOCTSIMU, CEHCOPHUMM abo po3ymoBuMM, abo Taki, O He MatoTb [OCBigy abo 3HaHb, ane nuwe nig
Harnsgom, abo nicns Toro, sk BOHM OTPUMany BignoBigHi iHCTPYKUil Wo#o Ge3neyHoro BMKOPUCTAHHS MPUCTPOO Ta
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3po3yminu ycto Hebeaneky, NoB'A3aHy 3 110ro BUKOPUCTaHHAM.» HeobxigHO Harnsgati 3a aitbmu, Wob BOHM He rpanucs 3
npunagom.s OunierHs Ta 0bCnyroByBaHHs Mpunady He MOXe BWUKOHyBaTucs AiTbMW 6e3 Harnsgy. <[puMilieHHs mae
OyTn obnapgHaHe AOCUTb eCHeKTMBHOK CUCTEMOIO BEHTUMALT, SKWO NpUnaj BMKOPUCTOBYETBCA OAHOYACHO 3 HLIMMM
NPUCTPOSIMM, WO MPaLIioTb Ha rady abo iHwomy nanvsi. <llpunag cnig noYacTille OYMLaTh SIK YCepeamHi, Tak i 30BH
(MIHIMYM PA3 HA MICALb). Y 6yab-Akomy Bunagky, CRifyidTe BkasiBkaMm, NpUBEAEHUM B KEPIBHWLTBI MO
TexobcnyroByBaHHi0. *HeAoTPUMAHHS NpaBuN OYMLLIEHHS Npunafy, a TakoX MPaBun 3aMiHK i O4NLLEHHS (INbTPIB TArHE
3a coboro Hebeaneky 3aitManHs.» KateropuyHo 3a60pOHEHO NPUroTYBaHHS ki Ha BiGKPUTOMY BOTHI nig Bupobom.s YBATA:
Konu BapunbHa noBepxHs yBiMKHEHa, JOCTYMHI YaCTVHU Mpunagdy MOXyTb HarpiBatucs.e He nigkmiovaiite npunag Ao
eNeKTPUYHOI Mepexi A0 MOBHOTO 3aBepLUeHHsi omepaliit yctaHoBku. Lo ctocyeTbcs 3axopiB Ge3nekn i TeXHYHMX
3axogis, nepenbdayeHnx Ans BUNYCKy AUMIB i BUNapiB - CTPOro AOTPUMYITECS NPUNKCIB MICLIEBMX KOMNETEHTHUX YCTaHOB.®
YCMOKTYBaHe MOBITPS He MOXHA BWBOAMTM B KaHan, SKUil BUKOPWUCTOBYETbCA ANS BiBEAEHHS AMMOBWX rasiB, Lio
reHepylTLCH MPUCTPOSMM AN CnantoBaHHs rady abo iHWMX BMAiB nanvea. He BMKOpWUCTOBYATE Ta He 3anvwaiite
BUTSKKY 6€3 HaneXHUM YNHOM BCTAHOBMEHUX JTaMM, OCKIMbKW Lie MOXe MPU3BECTU [0 ypakeHHs enektpoctpymom.s HI B
AKOMY PA3| He kopucTyittecs npunagom 6e3 npaBunbHO BCTaHoBneHoi pelitku. * Bupi6 HI B AKOMY PA3I He moxHa
BIMKOPWCTOBYBATY SIK OMOPHY MOBEPXHIO, SKLLO Lie He BKa3aHO ABHIM YMHOM.

P 1 ana MOHTAXHUX POBIT

*BukopucToBYiATE TiNbKM Ti KPINUMbHI rBUHTW, SIKi MOCTaBNSOTLCS 3 MPWUNagoM Ans ioro ycTaHoBku, abo, mpu ix
BifiCYTHOCTI, NpuabaiiTe rBUHTU BignosigHoro Tuny. lMNepekoHaitecs, 1Wob ycepeawHi Bupoby He Byno (ans 3pyyHocTi
TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, LIO BXOAATb B KOMMMEKT (Hanpuknaf, NakeTuKiB 3 rBMHTAMM, rapawTii i T.4.); npu
HasBHOCTI, ix cnig BuTsrHyTv i 36epiratu. » MOMEPEMKEHHA: HenpaBunbHa ycTaHOBKa rBUHTIB i KpinunbHUX BUpobiB, He
Y BiANOBIAHOCTI O LWX IHCTPYKUi1, MOXe NpuU3BECTH [0 HEBE3NEKMN YpaKeHHst ENEKTPUIHIM CTPYMOM. * BuinHa Tpyba He
nocTayaeTbCst B KOMNMeEKTi | NoBUHHa 6yt mpuabaHa okpemo. * [liameTp BUBIgHOT TPyOW NOBMHEH AOPIBHIOBATY AiaMeTpy
3'eAHyBanbHOTO KinbLsA. ¢ [ins ycTaHoBkW BMpODY Haj BapunbHOK MOBEPXHEID [OTPUMYIATECA BUCOTM, 3a3HAYEHOI Ha
kpecrneHHsix * MiHiM. BifCTaHb Bif ONOPHOI NOBEPXHi NOCYAMH HA KOHCPOPL| i HWXKHBOK YACTUHOK BUTSKKM ANs KyXOHb
MOBMHHO BYTI He MeHLue 50 cm B pasi eneKTPUYHINX NAKT, | He MeHL 65 cm B pasi razoBux abo amilaHoro Tuny. * FAKwo B
iHCTPYKLIi No ycTaHOBL ra3oBoi NNMTY Bka3aHo binbLuy BiACTaHb, Le HeobXiaHO BpaxoByBaTu.

& 76 NPK NIAKNKOYEHHI 0 ENEKTPOMEPEXI

*Hanpyra mMepexi MOBWHHO BIANOBIAATW 3HAYEHHIO, HaAPYKOBaHOMY Ha Tabmuulli 3 XxapakTepucTukamm, PO3TalLOBaHOI
ycepenyHi BUpobu. * FKLLO NPOAYKT OCHALLEHMA BUMKOK, MiAKMIoYiTh NPOAYKT A0 PO3ETKH, BIiANOBIAHOI Ai04MM HOpMaM, i
pO3TaLLOBAHOI B 30Hi, AOCTYMHOW i MICNS 3aBEPLUEHHS YCTAHOBKM. * FAKWO BUMKa BiACYTHS (MPAMe MiAKMIOYEHHS A0
Mepexi) abo Bunka 3HaxoguTbCs B HEJOCTYMHOMY MicLj i MiCnsi yCTaHOBKW, 3acTOCyeTe BIAMOBIAHWIA CTaHgapTam
GinonsipHuin nepemmukad, skuil 3abeanedye MOBHe BifkMoyeHHs Big Mepexi B ymoBax Il kateropii nepeHanpyru,
BifINOBIJHO 10 MPaBWN YCTaHOBKW. * Bupib ocHallerni crevianbHM kabenem enexkTpoXMBIIEHHS; MPY 110r0 MOLUKOMKEHH,
3BEPHITLCA A0 CRYXOM TEXHIYHOT AONOMOT 33 HOBIM.

Fii BIAOMOCTI NMPO TEXOBC/YIrOBYBAHHA

* YnweHns : Mig 4ac ounLLIEHHS BUKOPUCTOBYMTE BUKIIOYHO BOJOTY TKaHWHY 3 HEMTPanbHUM MuounM 3acobom. He
BMKOPWCTOBYIATE IHCTPYMEHTI Ta NpUnaau mif Yac O4MLLEHHS.

+ Xupoynasnisatouui ¢inbTp : MeTanesuil xupoynasnisatoumii inbTp NBNArae YMLLEHHIO pa3 Ha MiCALb i3
3aCTOCYBaHHAM He inkux feTeprenTis. Mloro MoXHa YNCTUTY ypyuHy aBo B NOCYAOMUIHIMA MaLLNHI B PEXVMI HI3bKAX
Temnepatyp 3 KOpoTkiM koM. LLloB 3HATY xupoynaenueatounii inbTp, NOTATHITH 38 Py4Ky PO3YENmeHHs 3
NPYXM1HOIO.

+ ByrinbHuit ¢inbTp (Tinbkn ans dinbTpytoyoi mogeni) : HeobxiaHo 3amiHioBaTW KapTPUIX HE PiALLe Hix pa3 y
yoTipu mica. Vioro HEMOXIMBO nomuti a6o pereHepysaTi. Sk 3a3Ha4eHO B po3Aini kpecneHb: 3HiMiTh
XipoynasniBatoui inbTpy, BCTAHOBITb MO OLHOMY BYTinbHOMY (inbTPY 3 KOXHOMO BOKY i NpuKpiniTh ioro 4o BUpoby.
3HoBY BCTaHOBITH XipoynasniBatovi (inbTpu

+ Cuctema nigcBidyBaHHs: KopucTyBay He MOxe pobutyi 3amiHy cucTemu nigcaivyBaHHs. Y pasi Henonagok
3B'A3yITECH 3i CNYXOOK TEXHIYHOI NIATPUMKA.

YTUNI3ALIA nicnAa 3AKIHYEHHA TEPMIHY CNYXXBU
Lleit anapaT mapkoBaHuit knacudikaliiHum cumBonom BignoeigHo Ao Oupektusn 2012/19/EC - UK SI 2013
A&, No.3113, IMpo Biaxoan enexTpu4HOro Ta enekTporHoro obnaaHanHs (WEEE). Kowtponiotouu, wob wew npopykt
g VTVVIi3YBATN HANIEXHUM YMHOM. KopucTysau fonomarae 3anoGirmi MOXMMBUM HEraTMBHUM Hacrifkam Ana
HaBKOMULLHLOTO CEPEeaOBMLLA | 3A0POB'S.
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CumBon Ha camomy Bupobi abo cynpoBOMDKytouili JOKyMeHTaLi Bkasye, WO npu yTunisauii gaHoro Bupoby 3 HUM He
MOXHa MOBOAUTUCA Sk 3 Byab skUMM iHWKMMKM NOBYTOBMMM Bigxogamu. HaTomicTb #oro cnig BigaaBaTV y BignoBigHWI
MYHKT NPUAOMY ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOro obnafHaHHs Ans nofganbLUoi yTunisadji. YTuniayiTe ioro BignosigHo Ao
MicLeBux npaeun yTunisauii sigxogie. 3a 6inbll AOKNAZHILIOKW iH(OpMaLield Npo MpaBufia NOBOMKEHHS 3 TaKUMM
BMpobamu, ix yTunisalyi Ta nepepobku 3BepTaTCs B MiCLiEBi opraHu Bnagu, B cnyxby no ytunisauii Bigxonis abo B
MarasuH, B sikomy 6yB npuabaHuil januit npucTpin.

HOPMATWBHI OKYMEHTU

YcTaTkyBaHHS CMIPOEKTOBAHO, MPOTECTOBAHO Ta BUIOTOBIEHO 3riHO 3 Takumu cTanpaptamu 6esneku: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

MPUMITKU
@: ZAeTani, No3HaYeHi LM CUMBOTIOM, MOXHa MpUABAaTU OKpeMo Y crieLlianiaoBaHux Aunepis.

*: AeTarni, No3HaYeHi LM CMMBOIIOM, € JOAATKOBUMI akcecyapamy, Lo NocTavarTbea NuLle B [AeskuX MOAensx Ta
MoXyTb ByTH npuabaHi Ha Beb-caiitax www.elica.com n www.shop.elica.com.

ET - Hoiatused ja paigaldamine

Toode on mdeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu valjatdmbeks ning on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

&% ULDINE OHUTUSTEAVE

+ Toote elektrilisi ega mehaanilisi osi ning véljalasketorusid ei tohi muuta. « Enne puhastamist v&i hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélia voi lilitades vélja maja peallliti. + Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage t6okindaid. + Lapsed alates 8. eluaastast, piiratud fiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete
vlimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks kogemused vdi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all véi kui neid on dpetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.s ¢
Jalgige, et lapsed tootega ei mangiks.e « Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. * Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu kiitteainega tootavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. + Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui ka valjast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jérgige
hooldusjuhendis toodud selgeid juhiseid. * Toote puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise ndude eiramine
pdhjustab tulekahjuohtu.+ + Leekide kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt keelatud.» TAHELEPANU: Kui
pliidiplaat td6tab, voivad toote ligipadsetavad osad kuumeneda. Arge iihendage toodet vooluvdrku enne, kui
paigaldamine on I8pule viidud.» Suitsu véljatémbe tehniliste ja ohutusmeetmete kohaldamisel pidage eranditult kinni
kohalike asjakohaste volitatud ametite maarustest.« Puhastatavat dhku ei tohi suunata torusse, mis on méeldud gaasi véi
méne muu kiitusega té6tava seadme suitsu valjajuhtimiseks.+ Arge kasutage ega jatke toodet ilma korralikult paigaldatud
lampideta, see voib kaasa tuua elektrilédgi ohu.+ » Toodet on keelatud kasutada, kui selle vére ei ole digesti paigaldatud. «
Toodet on keelatud kasutada kande- vdi toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel v&i juhendis on vastav marge.

&% OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke Giget tiilipi
kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi kaalutlustel) pole dokumente vdi tarvikuid (nditeks kruvidega Umbrikud,
garantiilehed jne). Kui on, tuleks need eemaldada ja sailitada. + HOIATUS: Kruvide ja kinnitusseadmete ebadige ja
juhistele mittevastav paigaldamine voib kaasa tuua elektrilisi ohte. « Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise
osta. « Valjatdmbetoru diameeter peab sobima Uhendusrénga omaga. * Toote paigaldamiseks pliidiplaadile jargige
joonistel ndidatud kérgust. « Minimaalne kaugus toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti madalaima osa
vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem kui 50 cm ja gaasi- v6i segapliidi korral vaiksem kui 65 cm. « Kui gaasipliidi
paigaldusjuhendis on ette ndhtud suurem vahemaa, tuleb seda arvestada.

&% OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil mérgitud pingele. « Kui pistik on kaasas, Uhendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub piirkonnas, kuhu paéseb ligi ka parast paigaldamist. « Kui
pistikut pole (otsene Uhendus elektrivorguga) vdi pistik ei asu parast paigaldamist juurdepaésetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset Illitit, mis tagaks voolutoite taieliku katkestamise (lepinge Il kategooria korral. « Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.
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&% HOOLDUST PUUDUTAVAD HOIATUSED

+ Puhastamine : Puhastamiseks tohib kasutada ainult neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi. Puhastami-
seks ei tohi kasutada tddriistu vdi -vahendeid.

+ Rasvafilter : Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesd6biva pesuvahendiga voi néu-
depesumasinas madalal temperatuuril ja liihikese pesutstikliga. Rasvafiltri valja votmiseks tdmmake vedru vabastamise
kaepidet.

+ Soefilter (ainult filterversioonil) : Kassett tuleb vahetada valja vahemalt iga nelja kuu tagant. Seda El SAA pesta ega
taastada. Nagu joonistel ndidatud, eemaldage rasvafiltrid, asetage mdlemale kiljele tks soefilter ja kinnitage see toote
klilge. Pange rasvafiltrid tagasi

+ Valgustussiisteem :Kasutaja ei saa valgustusststeemi ise vélja vahetada, rikete korral pédrduge miugijargse teenin-
duse poole.

KASUTUSELT KORVALDAMINE

“ See seade on margistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elektri- ja elektrooni-
E kaseadmete jaatmed (WEEE). Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasutaja saab aidata véltida vdimalik-
mmmm € Negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja tervisele.
Tootel vdi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev siimbol naitab, et toodet ei tohi késitleda olmepriigina, vaid see
tuleb anda Umbertddtiemiseks elektri- ja elektroonikaromude kogumispunkti. Kdrvaldage toode, jérgides kohalikke
ja&tmekéitlusndudeid. Lisateavet toote kaitlemise, taaskasutuse ja Umbertd6tluse kohta saab kohalikust asjakohasest
ametist, olmejaatmete kogumispunktist vdi poest, kust toote ostsite.

MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on katsetatud kooskélas jérgmiste ohutusstandarditega: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS:
EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

MARKUSED
s . selle slimboliga tahistatud esemeid saab spetsialiseerunud edasimujatelt eraldi osta.

*: selle stimboliga tahistatud osad on lisavarustusena saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta veebisaitidelt
www.elica.com ja www.shop.elica.com.

LT - |spéjimai ir montavimas

Produktas sukurtas iStraukti ruoSiant maista susidariusius domus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.

£ BENDROJI SAUGA

+Neatlikite produkto elekiros arba mechaninés jrangos arba iSleidimo vamzdziy pakeitimy. *Prie§ pradédami bet kokius
valymo arba prieziliros darbus, atjunkite gaminj nuo elektros energijos tinklo, iStraukdami kistukg arba atjungdami bendrg
gyvenamosios patalpos maitinimo jungikli. *Visy montavimo ir prieZidros darby metu mavékite darbines pirstines.
Produkta gali naudoti ne maZesni nei 8 mety vaikai ir fizing, jutimine arba proting negalig turintys asmenys arba asmenys,
neturintys patirties arba reikalingy Ziniy, jei jie yra prizitrimi arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos apie saugy prietaiso
naudojima ir su juo susijusius pavojus.* Vaikai turi bati prizidrimi, kad neZaisty su produktu. Draudziama atlikti prieZitrg,ir
valyti vaikams be prieziGros. Patalpoje turi biti pakankama ventiliacija, kai produktais naudojamas kartu su kitais
produktais, degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES)). Bet kokiu atveju, laikykités prieidros instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi produkto
valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla gaisro rizika.+ GrieZtai draudziama ruo$ti maista, kai po produktu dega
atvira liepsna.» DEMESIO: Kai kaitlenté veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.» Nejunkite produkto prie elektros
tinklo, kol nebus visiSkai baigta montuoti.» Damy, Salinimui reikia taikyti technines ir saugos priemones, grieztai
vadovaujantis vietinémis kompetentingy, institucijy reglamentuose numatytomis nuostatomis.« IStraukiamo oro negalima
tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.« Nenaudokite ir nepalikite produkto be Siuo
metu sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.» Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. ¢ Produkto NIEKADA negalima naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai nurodyta.
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£ SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varZtus tik tada, jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti) néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos atskirai
(kad bty lengviau pervezti, pavyzdziui, maiseliai su varztais, garantijos ir pan.). + [SPEJIMAS: Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elekira. « 18leidimo vamzdis netiekiamas
ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. + Norédami sumontuoti
produktg vir§ kaitlentés, laikykités bréZiniuose nurodyto auk$¢io * Minimalus atstumas tarp indy ant maisto ruoSimo
{renginio atraminio pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bati ne mazesnis nei 50 cm, jei virtuvé elektriné
ir 65 cm, jei virtuvé dujiné arba midri. * Jei dujinio maisto ruo$imo jrenginio montavimo instrukcijose nurodytas didesnis
atstumas, reikia | ji atsizvelgti.

£ SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS

+Tinklo jtampa privalo atitikti produkto viduje esancioje charakteristiky etiketéje nurodyta jtampa.+Jei numatytas kistukas,
prijunkite produkta prie elektros lizdo, atitinkancio taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje zonoje. * Jei neturi
kiStuko (tiesioginis prijungimas prie tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir sumontavus reikia naudoti
dvipolj standartus atitinkantj jungiklj, kuris uztikrinty visiSkq tinklo atjungima_ Ill kategorijos virSjtampio salygomis, pagal
montavimo taisykles. « Produktas turi specialy maitinimo laida; jei laidas bus paZeistas, papraSykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

&% PRIEZIOROS |SPEJIMAI

+ Valymas : Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite jrankiy,
arba prietaisy valymui.

+ Riebaly filtras : Metalinis riebaly filtras turi bati valomas kartg per ménesj neagresyviais plovikliais, rankomis arba Ze-
mos temperatros ir trumpo ciklo indaplovése. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite atkabinimo rankena su spy-
ruokle.

+ Anglies filtras (tik filtruojanciai versijai) : Kasete reikia pakeisti bent karta kas keturis ménesius. NEGALIMA plauti
arba regeneruoti. Kaip nurodyta bréZiniy skyriuje: iSimkite riebaly filtrus, Sone uzdékite anglies filtra ir prijunkite jj prie
produkto. Vél uzdékite riebaly filtrus

+ ApSvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI

* Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos direktyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elektros ir elektroninés

jrangos atliekos (EE|A). |sitikindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai. Naudotojas padeda iSvengti galimy

— neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos nurodo, kad $is gaminys negali bti iSmetamas kartu su buitinémis
atliekomis ir turi bti pristatytas | atitinkama perdirbimo punkta, skirtg elektros ir elektroninés jrangos perdirbimui. ISmeskite
pagal vietoje galiojancias atlieky Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie Sio gaminio naudojima, iSsaugojima ir
perdirbimg gausite susisieke su atitinkamomis vietinémis institucijomis, buitiniy, atlieky surinkimo paslaugy jmonémis ar
parduotuve, i$ kurios pirkote gaminj.

REGLAMENTAI

lranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

PASTABOS
=« . Siuo simboliu pazymétas dalis galima jsigyti atskirai i$ specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima jsigyti
interneto svetainése www.elica.com ir www.shop.elica.com.

LV - Bridinajumi un uzstadisana

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku nostik$anai un lietojams tikai majsaimnieciba.
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&% VISPAREJA DROSIBA

+ Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elektriskas vai mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibam, atslédziet izstradajumu no tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas galveno slédzi.
+Visam uzstadiSanas un apkopes darbtbam izmantojiet darba cimdus.e Izstradajumu var lietot bémi, kas ir vecaki par 8
gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spgjam, vai bez pieredzes un nepiecieSamajam
zinaSanam, ja vien tas tiek darits citu uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sanémusi noradijumus par droSu ierices lietoSanu
un sapratusi ar ierici saistitos riskus.» B&rni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespélgjas ar izstradajumu. TiriSanu un
tehnisko apkopi nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar
citam iericém, kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir bieZi jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses
(VISMAZ VIENU REIZI MENES]I), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas skaidri noradito. elzstradajuma firiSanas
noteikumu un filtru nomainas/tiriSanas neievéro$ana rada ugunsgréka risku.» Stingri aizliegts gatavot édienu uz liesmas
zem izstradajuma.. UZMANIBU: Kad plits darbojas, izstradajuma pieejamas dalas var sakarst: Nepievienojiet
izstradajumu elektrotiklam, kamér instalé$ana nav pabeigta.s Attieciba uz tehniskajiem un dro$ibas pasakumiem, kas
javeic dimu novadiSanai, stingri ievérojiet kompetento vietéjo iestazu noteikumus.s lesicamo gaisu nedrikst novadit
kanala, kuru izmanto dimu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzina$anas ierices, novadiSanai.s lespéjama elektriskas
stravas trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez pareizi uzstaditdm lampam.« Izstradajumu NEKAD
nedrikst lietot bez pareizi uzstadita rezga. *lzstradajumu NEKAD nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav
skaidri noradrts.

&% DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA

*lzmantojiet izstradajuma komplektacija eso$as stiprindjuma skraves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai, pretéja
gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet, vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dé|) komplektacijas materialu
(pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas, u.c.), kas jaiznem un jauzglaba. « BRIDINAJUMS: Ja skrives un stiprinajumi
netiek uzstadrti saskana ar Siem noradijumiem, var tikt izraistti elektriskas stravas iedarbibas apdraudéjumi. ¢ Izvades
caurule netiek nodro$inata, ta ir janopérk. « Izplides caurules diametram ir jabdt vienddam ar savienojuma gredzena
diametru. « Lai uzstadrtu izstradajumu uz plits, ievérojiet Ziméjumos noradito augstumu. « Minimalajam attalumam starp
tvertnu atbalsta virsmu uz plits un tvaika nosicéja apak$€jo dalu jabat ne mazakam par 50 cm elektrisko plits un 65 cm
gazes vai jauktu plTSu gadijuma.  Ja gazes plits uzstadiSanas instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.

£ ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA

*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits izstradajuma iekSpusé. ¢ Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdaksu, pievienojiet to pasreiz&jiem noteikumiem atbilstoSai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama pat péc
uzstadiSanas. ¢ Ja kontaktdakSas nav (tieSs savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdak$a neatrodas pieejama vieta, pat
péc uzstadiSanas, izmantojiet standarta bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnTgu atvienoSanu no elektrotikla Il parsprieguma
kategorijas apstaklos, ievérojot uzstadisanas noteikumus. ¢ Izstradajums ir aprikots ar padu baro$anas kabeli; ja kabelis ir
bojats, pieprasiet to tehniskas palidzibas dienesta.

& APKOPES BRIDINAJUMI

+ Tiri$ana : Tirianas veikSanai lietojiet tikai ar neitralu Skidro mazgasanas lidzekli samitrinatu dranu. Tiri$anai neizman-
tojiet instrumentus vai rikus.

+ Prettauku filtrs : Metala prettauku filtrs jatira reizi ménesT ar maigiem mazgasanas Iidzekliem, manuali vai trauku maz-
gajama masina zema temperattra un ar Tsu ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes atbrivo$anas rokturi.

+ Oglekla filtrs (tikai filtru versijai) : Kasetne ir jamaina vismaz reizi ¢etros ménesos. To NEVAR mazgat vai atjaunot.
Ka noradits zimé&jumu sadala: nonemiet tauku filtrus, katra pusé uzlieciet vienu oglekla filtru un piestipriniet to pie izstra-
dajuma. levietojiet no jauna prettauku filtrus

+ Apgaismosanas sistéma: ApgaismoSanas sistému lietotajs nevar nomaintt, darbibas traucéjumu gadijuma sazinieties
ar pécpardoSanas servisu.

UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA BEIGAS
Stierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un elektronisko ie-
A%, kartu atkritumi (EEIA). Parliecinieties, vai $is izstradajums tiek pareizi likvidéts. Lietotajs palidz novérst iespéja-
mmmm 1S Negativas sekas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savakSanas vieta elekirisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par §1
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izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, I0dzu, sazinieties ar vietgjo iestadi, sadzives atkritumu savak$anas
pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur izstradajums tika iegadats.

NOTEIKUMI

lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana ar droSibas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas TpaSibas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

PIEZIME
@: dalas, kas apzimétas ar So simbolu, var iegadaties atseviski pie specializétiem izplatitajiem.

* : ar S0 simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi, kas tiek piegadati tikai daZiem modeliem, un tos var iegadaties
vietnés: www.elica.com un www.shop.elica.com.

SR - Yno3opetba 1 MHcTanauuja

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri kuvanju i namenjen je samo za kuénu upotrebu.

& OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrsite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrZavanja, iskljucite uredaj iz elektriéne mreze vadenjem utikaca ili isklju€ivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za sve
operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.s *Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim nadzorom ili su
obuceni o bezbednom nacinu upotrebe uredaja i razumeju opasnosti do kojih moze doéi.» Deca treba da budu pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.+ Deca ne smeju da vr3e CiS¢enje i odrzavanje bez nadgledanja.
*Prostorija mora da bude dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji sa drugim uredajima za izgaranje
gasa ili drugih goriva. *Aparat se mora Gesto Gistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo
pratite ono Sto je nazanfeno u uputstvima za odrzavanje. *Nepridrzavanje pravila za CiS¢enje proizvoda i zamene i
gicenja filtera dovodi do rizika od pozara.+ Strogo je zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.s PAZNJA:
Kada se koristi plo¢a za kuvanje, dostupni delovi proizvoda se mogu pregrejati.» Ne prikljuCujte proizvod na napajanje sve
dok instalacija nije u potpunosti zavrsena.s Sto se ti¢e tehnigkih i bezbednosnih mera koje treba poduzeti za isputanje
isparenja, potrebno da se strogo pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.» Usisani vazduh se ne sme poslati u odvod
koji se koristi za ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili drugih goriva.* Ne koristite i ne ostavljajte
proizvod bez ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog udara. Proizvod se NIKADA ne sme Koristiti bez
ispravno montirane re$etke.  Proizvod se NIKADA ne sme koristiti kao noseca povrsina, osim ako je izricito naznageno.

£ SIGURNOSNE PREPORUKE ZA INSTALACIJU

«Koristite priévrsne zavrtnje isporucene sa proizvodom samo ako odgovaraju povrsini, u suprotnom kupite odgovarajuci tip
vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog prevoza) nema prate¢eg materijala (na primer, kesice sa vijcima, garancije i
sl.), koji se mora ukloniti i Euvati. « UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije sukladna ovim uputama moze da
dovede do rizika vezanih uz elektri€nu energiju. *+ Odvodna cev nije isporucena i mora se kupiti. * Pre€nik izduvne cevi
mora biti jednak pre¢niku prstena za povezivanje. « Minimalno rastojanje izmedu potporne povrsine kontejnera na uredaju
za kuvanije i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 50 cm u slu€aju elektriénih Sporeta i od 65 cm u slucaju plinskih ili
mesanih $poreta. + Ako uputstva za ugradnju plinske ploge za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir ta
vrednost.

£ SIGURNOSNE PREPORUKE ZA ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*MreZni napon mora odgovarati naponu prikazanom na nalepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar proizvoda.Ako
je opremljen utikagem prikljugite proizvod u utiénicu koja je u skladu sa vaZecim propisima i nalazi se na mestu dostupnom
¢ak i nakon instalacije. « Ako nema utikaCa (direkini priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika¢ nije postavijen na
pristupaénom mestu, ¢ak i nakon ugradnje, primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje potpuno iskljucenje sa
mreze u uslovima prenaponske kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. * Proizvod je opremljen posebnim kablom za
napajanje; ako je kabl odtecen, zatraZite zamenu od sluzbe za tehniéku pomoc.
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& UPOZORENJA ZA ODRZAVANJE

- Ciscenje : Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i teéne neutralne deterdzente. Za ¢is¢enje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

+ Filter za mast : Metalni filter protiv masti mora se Eistiti jednom mesecno blagim deterdZentima, ruéno ili u masini za
pranje sudova na niskim temperaturama i sa kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite rucicu za oslo-
badanje opruge.

+ Filter sa aktivnim ugljenom (samo za filtrirajucu verziju) : Ulozak je potrebno zameniti najmanje svaka Cetiri mese-
ca. NE MOZE se prati ili obnavljati. Kao $to je navedeno u odeljku sa crtezima: skinite filtere za mast, postavite po jedan
filter sa aktivnim ugljenom na svaku stranu i zakacite ga za proizvod. Vratite filtere za mast

+ Sistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem osvetljenja, u slu€aju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG VEKA

“ Ovaj uredaj oznaden je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o otpadu elektri¢ne
&, | elektronske opreme (OEEO). Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik ¢e pomoci u sprecavanju mo-
s 0UCIH negativnih posledica za okolinu i zdravije.
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem centru za sakupljanje i recikliranje elektriéne i elektronske opreme.
Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o tretiranju,
preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje kuénog
otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.

STANDARDI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Efikasnost: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

NAPOMENA
s . delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

* : delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema koja se isporu¢uje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

SL - Opozorila in namestitev

lzdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.

&% SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpu$nih ceveh za odvajanje ne izvajate elektricnih ali mehanskih sprememb. *Pred vsakim ¢iSCenjem in
vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektricnega omrezja tako, da izvlecete vtic ali izklopite glavno elektricno stikalo
stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in vzdrzevanja nosite delovne rokavice.« Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ali
potrebnega znanja, pod pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo navodila bodisi glede varne uporabe
aparata bodisi razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.« Otroke je potrebno nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne
igrajo.* Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, ¢e niso pod nadzorom. *Prostor mora biti dovolj prezragevan, ko se
izdelek uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali drugih goriv. *lzdelek je treba pogosto Eistiti, tako
notranjost kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem primeru pa upo$tevajte, kar je izrecno navedeno v
navodilih za vzdrzevanje. *NeupoStevanje pravil za CiSCenje izdelka ter zamenjavo/CiScenije filtrov pomeni tveganje
pozara.* Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod izdelkom.» POZOR: Med delovanjem kuhali$¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.* Izdelka ne prikljuCujte v elektricno omrezZje, dokler namestitev ni popolnoma dokoncana.s Kar
zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe, ki jih je treba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno upostevaijte dolocbe predpisov
pristojne lokalne uprave.« Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja za odvajanje dimnih plinov naprav z
zgorevanjem plina ali drugih goriv. Izdelka ne uporabljajte brez pravilno name3&enih sijalk, zaradi tveganja elektricnega
udara.* Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravino nameS&ene reSetke. * Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot
odlagalno povrsino, razen e je to izrecno navedeno.
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&% VARNOST PRI MONTAZI

*PriloZene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni za povrSino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalaZi izdelka (zaradi potreb prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z vijaki,
garancijskih izjav itd.); Ce je, ga odstranite in shranite. + OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi napravami
v skladu s temi navodili lahko predstavlja tveganje elektricnega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in jo morate dokupiti. *
Premer odvodne cevi mora biti enakovreden premeru prikljuénega obro€a. « Pri montaZi izdelka na kuhalno plos¢o
upostevajte viino, ki je navedena na risbah *Najmanj$a razdalja med nosilno povrsino posod na kuhalni plos¢i in najnizjim
delom kuhinjske nape ne sme biti manj$a od 50 cm v primeru elektri¢nih kuhaliS¢, in 65 cm v primeru plinskih ali meSanih
kuhalig¢. + Ce navodila za namestitev plinske kuhalne plos&e dolo¢ajo ve&jo razdaljo, je to treba upostevati.

&% VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE

«Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na nalepki z znacilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. « Ce je
izdelek opremljen z vtiCem, ga prikljucite v vti€nico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmogju, dostopnem
tudi po namestitvi. + Ce vtida ni (prikljucitev neposredno na elektriéno omrezje) ali e se vtié ne nahaja na dostopnem
mestu tudi po namestitvi, uporabite standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz omrezja v primeru
prenapetosti kategorije IIl, v skladu s predpisi za namestitev. « Izdelek je opremljen s posebnim napajalnim kablom; ¢e se
kabel poSkoduje, ga naroCite sluzbi za tehni¢no pomoc.

£ OPOZORILA ZA VZDRZEVANJE

« Giscenje : Za Giscenje uporabljajte izkljuéno samo krpo, navlazeno z nevtralnim tekogim Gistilom. Za i¢enje ne upora-
bljajte orodij ali instrumentov.

+ Mascobni filter : Kovinski mascobni filter je treba o€istiti enkrat mesecno z blagimi detergenti, rocno ali v pomivalnem
stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim ciklom. Za odstranitev ma$¢obnega filtra povlecite vzmetni roCaj za odklop.

+ Ogleni filter (samo razlicice s filtriranjem) : Vlozek je treba zamenjati vsaj vsake $tiri mesece. Ni ga mogoce oprati ali
regenerirati. Kot je navedeno v oddelku risb: odstranite ma$¢obne filtre, na vsako stran namestite po en ogleni filter in
ga pritrdite na izdelek. Ponovno namestite maScobne filtre

+ Sistem osvetlitve: Sistema osvetlitve uporabnik ne more zamenjati. V primeru nepravilnega delovanja se obrnite na
servisni center.

ODSTRANJEVANJE OB KONCU UPORABE

“ Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Odpadna elektricna in
R elektronska oprema (OEEQ). Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen. Uporabnik prispeva k preprecevan-
s U MOrebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajoéi dokumentaciji kaze, da tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski odpadek,
ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno mesto za recikliranje elektri€ne in elektronske opreme. Aparat zavrzite v
skladu s krajevnimi predpisi s podrocja odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacije o ravnanju, ponovni uporabi in
recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste
izdelek kupili.

PREDPISI

Aparat je nacrtovan, preizkusen in izdelan v skladu z varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
|IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

OPOMBE

i

= . s tem simbolom oznacene dele lahko lo¢eno kupite pri specializiranih prodajalcih.

* : s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce kupiti na
spletnih straneh www.elica.com in www.shop.elica.com.

HR - Upozorenja i instalacija

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja i namijenjen je samo za domacu upotrebu.
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£ OPCA SIGURNOST

*Ne vrdite elektriéne ili mehanicke promjene na proizvodu ili na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, iskljucite proizvod iz elektriéne mreze uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki ku¢anstva. *Za
sve operacije instalacije i odrzavanja upotrebljavajte rukavice.» Uredajem se mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom odnosno nakon $to su pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju opasnosti do kojih moze doci.s
Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.+ Ciséenje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora. *Prostorija mora biti dovoljno prozracena, kada se proizvod upotrebljava istovremeno s
drugim uredajima za izgaranije plina ili drugih goriva. *Proizvod se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono &to je nazanéeno u uputama za odrzavanje. *Nepridrzavanje pravila za
¢isenje proizvoda i zamjenu i Ciscenje filtara dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno pripremati flambirana jela
ispod proizvoda.» UPOZORENJE: Kada je plo¢a za kuhanje u uporabi, dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijati.« Ne
prikljuujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u potpunosti zavréena.+ Sto se ti¢e tehnickih i sigurnosnih mjera
koje treba poduzeti za odvod ispudnih dimova, treba se strogo pridrZavati odredbi nadleZnih lokalnih viasti.« Usisani zrak
ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.» Nemojte koristiti
proizvod ili ga ostavljati bez pravilno postavljenih Zarulja zbog moguceg strujnog udara. Proizvod se NIKADA ne smije
koristiti bez pravilno postavljene reSetke. « Proizvod se NIKADA ne smije koristiti kao potporna povrsina, osim ako nije
izri¢ito naznaceno.

&% SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU

+Za ugradnju koristite pricvrsne vijke isporucene s proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inaCe kupite ispravan tip
vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s vijcima,
garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen. « UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u skladu s ovim
uputama moze dovesti do rizika vezanih uz elektriénu energiju. ¢ Cijev za odvodenje nije isporu¢ena i mora se kupiti. *
Promijer ispusne cijevi mora biti jednak promjeru prstena za povezivanije. « Da biste proizvod postavili na plo¢u za kuhanje,
slijedite visinu naznaCenu na crtezima « Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine lonaca na plodi i najnizeg dijela
nape ne smije biti manja od 50 cm u slu¢aju elektriénih Stednjaka i 65 cm u slu€aju plinskih ili mijeSanih tednjaka. ¢ Ako
upute za ugradnju plinske ploce za kuhanje navode vecu udaljenost, to se mora uzeti u obzir.

& SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO PRIKLJUCIVANJE

*MreZni napon mora odgovarati naponu prikazanom na naljepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar proizvoda.+Ako
je opremljen utikatem, spojite proizvod na utiénicu koja je u skladu s vaZe¢im propisima i nalazi se na mjestu dostupnom
¢ak i nakon instalacije. * Ako nema utikaca (izravni prikljucak na elektriénu mreZu) ili utika€ nije postavljen na pristupaénom
mjestu, ¢ak i nakon instalacije, primijenite standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava potpuno odvajanje od mreze u
uvjetima prenaponske kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. « Proizvod je opremljen posebnim kabelom za napajanje;
ako je kabel oStecen, zatrazite ga od sluzbe tehnicke pomoci.

£ UPOZORENJA O ODRZAVANJU

- Ciscenje : Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO vlaznu krpu i tekuée neutralne deterdente. Za ¢iséenje nemojte koristiti
pribor ili alate.

+ Filtar za mast : Metalni filtar za mast mora se €istiti jednom mjesecno blagim deterdzentima, ruéno ili u perilici posuda
na niskim temperaturama i u kratkom ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite ruicu za oslobadanje opruge.

+ Filtar s aktivnim ugljem (samo za filtarsku verziju) : UloZak je potrebno zamijeniti najmanje svaka Cetiri mjeseca. NE
MOZE se oprati niti regenerirati. Kao to je naznaceno u odjeljku s crtezima: uklonite filtre za mast, postavite po jedan
filtar s aktivnim ugliem sa svake strane i zakacite ga za proizvod. Vratite filtre za mast

+ Sustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav rasvjete, u slu€aju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG VIJEKA

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom smjernicom 2012/19/EZ - UK Sl 2013 No.3113, o otpadu elektric-
A&,_ ne i elektronicke opreme (OEEO). Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik ¢e pomoci u sprecavanju
s MOQUCih negativnih posliedica za okolis i zdravije.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni otpad, nego se
mora dostaviti na odgovaraju¢e mjesto prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Potrebno je
smjestiti ovaj proizvod u otpad uz postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za viSe informacija o tretiranju,
preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se odgovarajuéem lokalnom uredu za upravljanje, uredu usluge
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prikupljanja kuénog otpada ili trgovini u kojoj je kupljen proizvod.

PROPISI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
|EC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/
|IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NAPOMENE
= . dijelovi oznageni ovim simbolom mogu se kupiti odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi oznaceni ovim simbolom dodatni su pribor koji se isporuéuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i www.shop.elica.com.

MK - MpeaynpenyBatba U MHCTanauuja

Mpou3BoAOT € NpeaBUAEH 3a BLUMYKyBatbe Ha MCTapyBatbaTa M NapeuTe Of FOTBEHETO M € HAMEHET Camo 3a AoMalLHa
ynotpeba.

& onwTa BE3BELQHOCT

* He BpLUETE ENEKTPUYHM UMM MEXaHMYKW M3MEHM Ha MPOWU3BOAOT MNN Ha oAgoauTe. ¢ Mpep kaksa 6uno onepauvja 3a
YUCTEHE UNK OPXKYBatLE, UCKIYYeTe ro MPOM3BOAOT Off ENEKTPUYHATA MPEeXa CO BafeHe Ha CTPYHUOT MPUKNYYHUK 1N
CO MCKIy4yBae Ha [OMALLHMOT MPeXeH NpekMHyBay. « 3a cuTe onepauyi 3a MOHTaxa W OApXyBake Aa ce Kopuctar
paboTHn pakasuum.e OBOj MPOM3BOA MOXE fa Ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha feua OA 8 roguHM ma Harope W nuua co
HamaneHn nanykn, CEH30PHN UMK MEHTaNHM CocobHOCTM, UMK ako HeMaaT MCKYCTBO UMW 3Haete, AOKOMKY Ce Mof,
Haa3op Wnu umaat JobueHo MHCTPyKuMK 3a ynoTpeba Ha anapatoT Ha 6e3bedeH HauMH 1 v pasbupaat onacHocTUTe
noBp3aHu co Hero.» Tpeba Aa ce BHUMABa, Aelata Aa He Cu Urpaat co NMPOM3BOAOT.* YNCTEHETO M OfPXKYBAHLETO HE
Tpeba Aa ro npaeat Aeua Ge3 Hapaop. * MpocTopujata Mopa Aa Bupe AOBONHO NPOBETPEHA KOra MPON3BOAOT Ce KOpUCTH
3ae[HO CO amapaTi Kou coropyeaaT rac wnu fpyru ropuea. ¢ [pou3BogoT MOpa pefoBHO Aa Ce YUCTU Kako Of
BHaTpelHocTa Taka u of HageopewHocta (HAJMAJIKY EQHAL MECEYHO), Bo cekoj crydaj notpebHo e fa ce
rnocTanysa BO COFMacHOCT CO ynaTcTBaTa 3a oApXyBare. * AKo He Ce cnejar ynartcTsata BO OfJHOC Ha YNCTEHETO Ha
Npou3BOA0T M 3aMeHaTa W YMCTeweTo Ha unTpute ke Aosede A0 pusnk of moxapu. Ctporo ce 3abpaHysa
chnambuparse Ha xpaHata noa camuot npoussog.c BHUIMAHWE: Kora nnovara 3a roteetse € BO (hyHKLWja npucTanHute
[EnoBu Of NPOM3BOAOT MOXAT Aa ce 3arpeat. He ro noBpaysajTe NPONU3BOLOT CO ENEKTPUYHOTO HamnojyBatbe Cé Aofeka
MOHTaxata He Buae LenocHo komnneTtHa. LLTo ce ogHecyBa A0 TexHuukuTe n 6e3beaHocHUTE Mepku 3a MpuMeHa 3a
ncpnare Ha napea BaXHO e BHAMATENHO Aa Ce crepat npaBunata AafeHu O NOKarHuTe HaanexHu Bractu.
/3nyBHMOT BO3AYX HE CMee [ia ce npefasa BO aKTUBEH OlaK 3a Yaj CTBOPEH Of anapatit Kou CoropyBaart rac Unu apyri
ropusa.* [la He ro KOpUCTUTE UNK OCTaBaTe NPON3BOLOT 6e3 NPaBUITHO MOHTUPaHK CHjan LM MOpPaaN MOXHUOT PU3NK Of
enektpuyeH yaap. Mponssopot HAKOTALL He cmee pa ce kopucTu Be3 npaBunHO MOHTUpaHa pelueTka. ¢ Mpon3sogoT
HWKOTALL He cmee fia ce KOpUCTM Kako NOBPLUMHA 3a NOAAPLLKA AOKOMKY He e NPELW3HO HaBEAEHO.

i BE3BEOQHOCT 3A MOHTUPAHETO

+ Kopucrete v camo 3aBpTKuTe 3a NpuULBPCTYBate 06e3beseHn co NpoM3BOAO0T camo ako OfroBapaaT Ha NoBpLUMHATA,
“nu HabaseTe ro TOYHUOT TWM Ha 3aBpTku. [poBepeTe fanu BO BHATPELUHOCTA Ha MPOWM3BOAOT (MOpagu TPaHCMOpTOT)
Hema maTtepujan of onpemara (Ha npumep Kkecura CO 3aBPTKU W HABPTKM, rapaHuuy M [p.), ako uma u3BafeTe ro u
3avysajte ro. * MPEAYMPEQYBAHE: HemoHTMpareTo Ha 3aBpTKW U ypeam 3a NpULBPCTYBake BO COTMACHOCT CO 0BMe
ynaTcTBa MOXe la A0BeJe [0 ONacHOCTY Of enekTpuyHa npupoga. * M3nysHaTa LeBka He e foctaBeHa u Tpeba aa ce
kynu. * [injameTapoT Ha u3pyBHaTa UeBka Tpeba fa 6uae efHakoB CO AMjaMeTapoT Ha MPCTEHOT 3a MoBp3yBatbe. * 3a
MOHTMpatbe Ha NPOW3BOLOT Ha NNOTHaTA 3ana3eTe ja BUCMHATA HaBeAEeHa Ha LipTexuTe * HajmanoTto pactojaHue nomery
nnoyaTa oA LIMOPeTOT 3a CagoBWTE 3a roTBEHe M JONMHMOT pab Ha acnupaTopoT Aa He buge nomano of 50 ¢cm 3a
€eNeKTPUYHUTE anapaTy 3a roTeere 1 65 cm 3a racHuTe UM KOMBUHUPaHUTE anapaTy 3a roTBerse. * AKO yNaTCTBOTO 3a
MOHTaXa 3a NIMHCKWTE NNOoYY Of LINOPETOT NpeLuanpaaT Noronemo pactojaHue, MopaTte Aa ce Npuapxysarte o Toa.
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s
£% YNATCTBA 3A OLIP)KYBAHE

* Yucretbe : 3a uncTere KopucTeTe MCKMYYMBO KpNa HaBNaXHETa CO TEYHW HeyTpanHn AeTepreHTyu. He kopuctete
nprbop UM MHCTPYMEHTY 33 YUCTEHE.

+ duntep 3a MacTy : MeTanHuoT dunTep 3a Mactu Tpeba Aa Ce YNCTW eAHALL MECEYHO CO HearpecBHN JETEPreHTH,
payHo WUnM BO MaLLVHA 3@ MUEH-e Ha CafjoBW Ha HUCKV TeMnepaTypy 1 BO KpaToK WHTepBan. 3a Aa ro ussagure
unTepoT 3a MacTV NoBneyeTe ro 3abeLioT 3a OTKONUYBakbE.

+ dunTep co aKTUBEH jarneH (camo 3a BapujaHTa co unTtpupame) : MotpebHo e fa ce 3aMeHn NaTpoOHOT HajMHOTY
Ha cekou yeTupn meceum. HE Moxe aa ce nepe unm o6HoByBa. Kako LTO e HaBeeHo BO AeNnoT CO unycTpaLyum:
13BafeTe rm UNTpuTe 3a MacTy, CTaBeTe No efeH PUNTEP Ha akTUBEH jarneH No CTpaHa 1 npukayeTe ro Ha
npou3BofoT. [MOBTOPHO MOHTUPA]TE M PUNTPUTE 3a MaCcTK

+ Cuctem 3a ocBeTnyBatbe: CUCTEMOT 3a OCBETIYBaHbE HE MOXE Aa f0 MEHYBa KOPUCHWKOT, BO CIy4aj Ha OfpXyBatbe
KOHTaKTUpajTe ja cnyxbaTa 3a TexHU4Kka NoAAPLLIKA.

OTCTPAHYBAHE HA KPAJOT O] XXUBOTOT

“ OBoj anapart e obenexaH cornacHo Esponckata aupekTvea 2012/19/EC - UK SI 2013 6p. 3113 3a UckopucTeHa
EnektpuyHa u EnektpoHcka Onpema (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Co npasunHo
OTCTpaHyBate Ha OBOj MPOM3BOA Momarate Aa Ce CrpeyaT NOTEHUMjarHUTe HeraTMBHU Mocrneauuy 3a

OKONMHaTa 1 3paBjeTo Ha nyreTo.
CvmBONOT Ha MPOM3BOAOT MNM Ha JOKYMEHTUTE KoM 0AaT CO MPOW3BOJOT, MOKaxyBa feka Toj anapaT He cvee fa ce

TpeTMpa Kako komyHaneH otnag. Hanmpotus 6w Tpebano ga ce ogHece 4O COOABETHOTO MECTO 3a cobuparbe 3a
peuuKnMpake Ha EenekTpuyHa W enekTpoHcka onpema. OTCTpaHyBaeTo Mopa Aa Ce W3BpLM BO COFNACHOCT CO
noKanHUTe NPOMMCY 3a XUBOTHATa CPEANHA 3a OTCTPaHyBarbe Ha OTNaAeH MaTepujan. 3a noBeke feTarbHu MHGopMaL
33 TPETMaHOT, NOonpaBakeTO U PeLMKIMparbeTo Ha OBOj Mpow3soa Be momvme KkoHTakTupajTe co Bawwre nokanHm
Bnactu, Bawara komyHanHa cnyx6a unv co npoaaBHULaTa Of Kaae ro MMate KyreHo npou3BoaoT.

CTAHOAPON

AnapaTtoT € Au3ajHupaH, TecTUpaH W Mpou3BedeH cormacHo ctaHgapauTte 3a 6esbegHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. PaboThu kapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. [upektuBa 3a enekTpomarHeTHa
komnatuéunHoct: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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